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n Wichtige Hinweise

SODURAVIT

Die Montageanleitung ist Bestandteil des Duravit
Produkts und muss vor der Montage sorgfaltig gelesen
werden.

Zielgruppe und Qualifikation

Das WC-Element darf nur durch ausgebildete
Sanitarinstallateure montiert werden. Die
Elektroinstallation darf nur von ausgebildeten
Elektroinstallateuren durchgefiihrt werden.

Erklarung der Signalworter und Symbole

Beschreibt eine gefahrliche Situation,
welche zu Tod oder bleibenden
Schaden fiihren wird, wenn sie nicht
vermieden wird.

Verweis auf Montagehinweis in diesem Kapitel
Verweis auf Kapitel Elektroinstallation

Verweis auf weitere Anleitung

B>

Kaltwasser

Wasserinstallation

X

Aufforderung zum Priifen auf Dichtigkeit

> Handlung erforderlich

Sicherheitshinweise

Lebensgefahr durch Stromschlag

Der Kontakt mit Strom fuihrt zu elektrischem Schlag.

> Elektroinstallation gemap nationaler, europdischer und
internationaler Richtlinien und Normen durchfiihren.

Produkt- und/oder Sachschaden

Der Verstof3 gegen ortliche sowie ld@nderspezifische

Vorschriften und Normen kann Schaden am Produkt

und/oder Sachschaden verursachen.

> Installationsvorschriften drtlicher Versorgungs-
unternehmen sowie landerspezifische Normen
uneingeschrankt einhalten.
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Vor der Montage

> Tragfahigkeit der Wand priifen.

> Vorinstallationsdatenbldtter beachten. Diese stehen
im Internet unter www.pro.duravit.com zum Download
bereit.

Montagehinweise

+ Position des Ablaufs beachten

Wenn die Hohe des WC-Elements auf den

Meterriss eingestellt wird, ist die Hohe des

Ablaufs bei 240 mm.

Die Hohe des WC-Elements kann individuell

angepasst werden:

> Hohe des WC-Elements anhand der Position
des Ablaufs einstellen, laut technischer
Zeichnung des WCs.

WC-Element an Liiftung anschliefen

> WC-Element gemap Vorgaben an Liiftungsanlagen
anschlief3en.

SensoWash® Dusch-WC (optional)

Duravit empfiehlt fiir einen nachtraglichen Einbau
des Dusch-WCs, die Vorinstallationen durchzufiihren.

38] Wasserversorgung fiir SensoWash® Dusch-WC
installieren (optional)

Die Wasserversorgung kann {iber eine feste

Wasserinstallation oder nachtraglich tber das

Leerrohr zur Wasserinstallation im Spiilkasten

erfolgen.

Feste Wasserinstallation:

> Vorinstallations-Set #005072 0000 montieren.

Wasseranschluss liber Spiilkasten:

> Anschluss-Set #100691 0000/#100731 0000
montieren.

Tragfahigkeit der Wand beachten
> Vorinstallationsdatenblatter beachten.



Elektroinstallation

SODURAVIT

Stromversorgung
Max. Nennleistung
Absicherung

RCD

A Al Lebensgefahr durch Stromschlag

> Vor der Installation elektrische Komponenten vom
Stromnetz trennen.

> Priifen, ob alle Komponenten spannungsfrei sind.

> Verhindern, dass die Stromzufuhr versehentlich
zugeschaltet wird.

39] Stromversorgung fiir SensoWash® Dusch-WC
installieren (optional)

> Stromzuleitung installieren, laut technischen
Angaben des SensoWash®.

> Spannungsversorgung erst herstellen, wenn das
Dusch-WC montiert wird.

Vorinstallation/Planung

> Platzierung fiir Rohbaudose vorsehen:
« innerhalb 1700 mm (Grafik A)
e auferhalb der Schutzzonen0-2 (Grafik B)
> Dahin festverlegte Zuleitung fir Stromversorgung
legen:
o separate Absicherung und Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD) vorschalten
o allpolig trennenden Hauptschalter auferhalb
der Schutzzonen 0 - 2 (Grafik B) vorschalten

= Rohbauset installieren

> Rohbaudose an vorgesehenem Punkt
platzieren.

- WC-Element anschliefien

> Zuleitung an Transformator anschliefen.

100-240V, 50-60Hz

10w
I, =16A
I,y $30mA
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* oder Hohe des hdchsten fest angebrachten
Brausekopfes/ Wasserauslasses; je nachdem,
was hoher ist
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n Important information

SODURAVIT

The mounting instructions come as part of the Duravit
product and must be read carefully prior to installation.

Target readership and qualifications

The toilet frame may only be installed by a qualified
plumber. The electrical installation should only be carried
out by qualified electricians.

Explanation of the key words and symbols

Indicates a hazardous situation which,
if not avoided, will result in death or
serious injury.

Link to the mounting instructions in this section
Link to the Electrical installation section

Link to other instructions

B>

Cold water

Water installation

X

> Action required

Inspect to check for leaks and leak-tightness

Safety instructions

Risk of fatal electric shock

Contact with electricity can lead to an electric shock.

> Carry out the electrical installation in accordance with
the national, European and international directives and
standards.

Product and/or property damage

The breach of local and country-specific regulations and

standards can cause damage to the product

and/or property damage.

> Observe the local installation regulations and any
country-specific standards at all times.
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Prior to the installation

> Check the load-bearing capacity of the wall.

> Please read the pre-installation data sheets. These are
available to download on the Internet at
www.pro.duravit.com.

Mounting instructions

+ Observing the position of the drain

If the height of the toilet frame is set on the

reference marker, the height of the drain is at

240 mm.

The height of the toilet frame can be adjusted

individually:

> Set the height of the toilet frame based on the
position of the drain according to the technical
drawing of the toilet.

Connecting the toilet frame to the ventilation

> Connect the toilet frame according to the
requirements for ventilation systems.

SensoWash® shower toilet (optional)

Duravit recommends carrying out the pre-installation
when subsequently installing the shower toilet.

38] Installing the water supply for the SensoWash®
shower toilet (optional)

The water supply can be provided via a fixed water

installation or subsequently via the empty pipe for the

water installation in the cistern.

Fixed water installation:

> Install the pre-installation set #005072 0000.

Water connection via the cistern:

> Install the connection set #100691 0000/
#100731 0000.

Observing the load-bearing capacity of the wall
> Please read the pre-installation data sheets.



SODURAVIT
Electrical installation

Power supply 100-240V, 50-60Hz
Max. rated power 10w

Circuit breaker I, =16A

RCCB I,y $30mA

A DANGER T of fatal electric shock

> Disconnect electrical components from the power supply e 3
before the installation. - (]

> Check that all components are de-energised. -

> Prevent the power supply from being switched on o
accidentally. S

a | 0-1700

39] Installing the power supply for the SensoWash® /

shower toilet (optional) / e
> Install the power supply line according to the /

technical instructions for the SensoWash®. /
> Connect the power supply only when the shower |
toilet is installed. '

0-1700

Pre-installation/planning

> Plan a position for the concealed box: \

o within 1700 mm (diagram A) \
 outside the protection zones0-2 (diagram B) ‘\\
> Install a permanent power supply line there: / \
o Install a separate circuit breaker and residual- A\ \9

current circuit breaker (RCCB) upstream '
o Connect all pole disconnector mains switches 0
upstream located outside the protection zones \V4
0 - 2 (diagram B)

- Mounting the installation set Safety areas in accordance with DIN VDE 0100-701

> Position the concealed box at the designated B
point.

61 Connecting the toilet frame
> Connect the supply line to the transformer.

* or the height of the highest shower head
/ water outlet that is permanently installed,
depending on which is higher
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n Remarques importantes

SODURAVIT

La notice de montage fait partie du produit Duravit et doit
étre lue attentivement avant le montage.

Groupe cible et qualification

Le bati-support pour WC doit &tre monté uniquement par
des installateurs de sanitaires professionnels. L'installation
électrique doit uniquement étre réalisée par des
installateurs électriques qualifiés.

Explication des avertissements et symboles

Décrit une situation dangereuse
pouvant entrainer la mort ou des
dommages irréversibles si elle n'est
pas évitée.

Voir la consigne de montage dans ce chapitre

Référence au chapitre Installation électrique

Voir une autre notice

B> =

Eau froide

Installation hydraulique

X

Invitation a vérifier 'étanchéité

> Intervention nécessaire

Consignes de sécurité

Danger de mort par électrocution

Le contact avec le courant entraine un choc électrique.

> Réaliser linstallation électrique conformément aux
directives et normes nationales, européennes et
internationales.

Dommages du produit et/ou des biens

La violation des prescriptions et normes locales et

nationales peut entrainer des dommages sur le produit et/

ou les biens.

> Les prescriptions d'installation des entreprises de
fournitures locales et les normes nationales doivent
impérativement étre appliquées.
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Avant le montage

> Vérifier la capacité de charge du mur.

> Tenir compte des fiches de préinstallation. Celles-ci
peuvent étre téléchargées sur Internet via le site
www.pro.duravit.com.

Consignes de montage

+ B Tenir compte de la position de \'écoulement

Si la hauteur du bati-support pour WC est

réglée selon le trait de niveau, la hauteur de

'écoulement se situe a 240 mm.

La hauteur du bati-support pour WC peut étre

adaptée individuellement.

> Régler la hauteur du bati-support pour WC
en fonction de la position de l'écoulement,
conformément au schéma technique du WC.

Raccorder |e bati-support pour WC a \'aération

> Raccorder le bati-support pour WC aux installations
d'aération conformément aux indications.

WC douche (optionnel) SensoWash®

Duravit recommande de réaliser les préinstallations
pour un montage ultérieur du WC douche.

B instatter l'approvisionnement en eau pour WC
douche (optionnel) SensoWash®

L'approvisionnement en eau peut étre réalisé via une

installation hydraulique fixe ou ultérieurement via la

gaine de Uinstallation hydraulique dans la cuvette.

Installation hydraulique fixe :

> Monter le set de préinstallation #005072 0000.

Raccord hydraulique via la cuvette :

> Monter le set de raccordement #100691 0000/
#100731 0000.

Tenir compte de la capacité de charge du mur
> Tenir compte des fiches de préinstallation.



Installation électrique

SODURAVIT

Alimentation électrique
Puissance nominale max.
Fusible

RCD

A SRUCEE Danger de mort par électrocution

> Avant linstallation, débrancher les composants
électriques du réseau électrique.

> Vérifier si tous les composants sont hors tension.

> Empécher la remise en marche de 'alimentation
électrique.

B instatler Valimentation électrique pour WC douche
SensoWash® (optionnel)
> Installer la conduite électrique, conformément aux
indications techniques du SensoWash®.

> Mettre sous tension uniqguement lorsque le WC
douche est monté.

Préinstallation/planification

> Prévoir 'emplacement du boitier de montage brut :

o alintérieur des 1700 mm (graphique A)

e en dehors des zones de protection 0 - 2
(graphique B)

> Y poser un cable fixe pour l'alimentation

électrique :

o prévoir en amont un fusible dédié et un
disjoncteur différentiel séparé (RCD)

e prévoir en dehors des zones de protection 0 - 2
(graphique B) un interrupteur principal en
amont qui coupe ('alimentation de tous les pdles

- Installer le set de montage brut

> Mettre en place le boitier de montage brut a
'emplacement prévu.

- Raccorder lebati-support pour WC

> Raccorder le cable d'alimentation au
transformateur.

100-240V, 50-60 Hz
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* ou la hauteur de la téte de douche / sortie
d'eau la plus élevée ; en fonction de ce qui est
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n Belangrijke aanwijzingen

SODURAVIT

De montagehandleiding is een onderdeel van het Duravit
product en moet vddr de montage zorgvuldig worden
gelezen.

Doelgroep en kwalificatie

Het wc-element mag alleen door opgeleide sanitair-
installateurs worden gemonteerd. De elektrische installatie
mag uitsluitend door een erkend elektricien worden
uitgevoerd.

Uitleg van de signaalwoorden en symbolen

Verwijzing naar montage-instructies in dit
hoofdstuk

Beschrijft een gevaarlijke situatie die
tot de dood of blijvende schade zal
leiden als deze niet wordt voorkomen.

Verwijzing naar het hoofdstuk Elektrische
installatie

Verwijzing naar een verdere handleiding

B> =

Koud water

Waterinstallatie

X

Er moet op dichtheid worden gecontroleerd

> Handeling vereist

Veiligheidsvoorschriften

Levensgevaar door elektrische schok

Het contact met stroom leidt tot een elektrische schok.

> Elektrische installatie volgens nationale, Europese en
internationale richtlijnen en normen uitvoeren.

Schade aan het product en/of materiéle schade

Een overtreding van lokale evenals de voor het betreffende

land geldende voorschriften en normen kan tot schade aan

het product

en/of materiéle schade leiden.

> Neem de installatievoorschriften van de lokale
nutsbedrijven alsmede de voor het betreffende land
geldende normen volledig in acht.

10 70300111_Mounting_Toilet frame, odor extraction, hygienic flush

Véor de montage

> Controleer het draagvermogen van de wand.

> Neem de pre-installatiebladen in acht. Deze zijn te
vinden op www.pro.duravit.com, waar zij kunnen
worden gedownload.

Montage-instructies

+ B positie van de afvoer in acht nemen

Als de hoogte van het wc-element op de meterpas

wordt ingesteld, is de hoogte van de afvoer bij

240 mm.

De hoogte van het wc-element kan individueel

worden aangepast:

> Stel de hoogte van het wc-element in aan de
hand van de positie van de afvoer, volgens de
technische tekening van de wc.

Wc-element aan ventilatie aansluiten

> Sluit het wc-element conform richtlijnen aan op
ventilatie-installaties.

SensoWash® douche-wc (optioneel)

Duravit adviseert voor een latere inbouw van de
douche-wc om de pre-installaties uit te voeren.

38] Watervoorziening voor SensoWash® douche-wc
installeren (optioneel)

De watervoorziening kan via een vaste waterinstallatie
of achteraf via de ledige buis naar de waterinstallatie
in het reservoir worden gerealiseerd.
Vaste waterinstallatie:
> Monteer de pre-installatie-set #005072 0000.
Wateraansluiting via reservoir:
> Monteer de aansluit-set #100691 0000/

#100731 0000.

Draagvermogen van de wand in acht nemen
> Neem de pre-installatiebladen in acht.



SODURAVIT
Elektrische installatie

Stroomvoorziening 100-240V, 50-60Hz
Max. nominaal vermogen 10W

Beveiliging I, =16A

RCD I,y $30mMA

A s Levensgevaar door elektrische schok

> Voorafgaand aan de installatie elektrische componenten
van het lichtnet scheiden. /—/' (o3
> Controleren of alle componenten spanningsvrij zijn. 7
> Voorkomen dat de stroomtoevoer per ongeluk wordt
ingeschakeld. S

yo 1.
y - 0-1700

—

39] Stroomvoorziening voor SensoWash® douche-wc /

installeren (optioneel) / )
> Installeer de stroomtoevoerleiding volgens de /
technische gegevens van de SensoWash®. /
> Breng de spanningsvoorziening pas tot stand als de |
douche-wc wordt gemonteerd. ’

0-1700

Pre-installatie/planning

> Plan de plaatsing van de ruwbouw-contactdoos: \
« binnen 1700 mm (afbeelding A) \
e buiten de beschermingszones0-2 (afbeelding B) ‘\\
> Breng daarheen een vast-aangebrachte / \
toevoerleiding voor stroomtoevoer aan:
o schakel een aparte beveiliging en
aardlekschakelaar (RCD) voor 0
o schakel een op alle polen scheidende \V/
hoofdschakelaar buiten de beschermingszones
0 - 2 (afbeelding B) voor

= Ruwbouw-set installeren

> Breng de ruwbouw-contactdoos aan op de
geplande plek.

= WC-element aansluiten

> Sluit de toevoerleiding aan op de
transformator.

* of hoogte van de hoogste vast aangebrachte
douchekop/wateruitlaat; afhankelijk wat hoger is

70300111_Mounting_Toilet frame, odor extraction, hygienic flush 11



SODURAVIT
n Informacion importante

Las instrucciones de montaje forman parte del producto Antes del montaje
Duravit y se deben leer detenidamente antes de llevar a

cabo el montaje > Comprobar la resistencia estatica de la pared.

> Tener en cuenta las fichas de preinstalacion. Pueden
descargarse en www.pro.duravit.es.
Instaladores y cualificacion

El bastidor de inodoro solo debe ser montado por Indicaciones de montaje
instaladores sanitarios cualificados. La instalacién eléctrica
solo podra ser realizada por electricistas autorizados. + B Tener en cuenta la posicion de la salida

Cuando se ajusta la altura del bastidor de inodoro
con respecto a la cota de referencia, la altura de

Explicacion de las indicaciones y simbolos de la salida es de 240 mm.

advertencia La altura del bastidor de inodoro se puede
Describe una situacion peligrosa adaptar individualmente: . ’
que provocara la muerte o dafios > Ajustar la altura del bastidor de inodoro segun
permanentes si no se evita. la posicion de la salida en el dibujo técnico del
inodoro.

Se refiere a una indicacion de montaje en este
capitulo Conectar el bastidor de inodoro a la ventilacion

> Conectar el bastidor de inodoro segun las
Indica el capitulo Instalacién eléctrica especificaciones a las instalaciones de ventilacion.
Asiento de lavado SensoWash® (opcional)

Referencia a otras instrucciones Duravit recomienda realizar (a preinstalacién para un

montaje posterior de un asiento de lavado.

B ==

Agua fria

Instalar el suministro de agua para un asiento de
lavado SensoWash® (opcional)

Instalacion del agua

La alimentacion de agua se puede efectuar a través de

>< una toma de agua fija o posteriormente a través del
Comprobar la estanqueidad tubo vacio a la instalacién del agua en la cisterna.

Instalacion del agua fija:

> Montar el kit de preinstalacion #005072 0000.

> Se requiere una accion Conexion a la toma de agua a través de la cisterna:
> Montar el set de conexién #100691 0000/

Advertencias de sequridad #100731 0000.

Peligro de muerte por descarga eléctrica . . .

El contacto con corriente eléctrica provoca descargas Tener en cuenta la resistencia estatica de la pared

eléctricas. > Tener en cuenta las fichas de preinstalacion.

> Lainstalacidn eléctrica se debe llevar a cabo segun
las directivas y normas nacionales, europeas e
internacionales.

Daiios materiales o en el producto

El incumplimiento de las normas y normativas locales y

especificas del pais puede provocar dafos materiales y/o

en el producto.

> Deberan cumplirse sin restricciones las normativas de
instalacion de las empresas de suministro locales y las
normas especificas de cada pais.

12 70300111_Mounting_Toilet frame, odor extraction, hygienic flush



SODURAVIT
Instalacion eléctrica

Alimentacidn eléctrica 100-240V, 50-60Hz
Max. potencia nominal 10w

Dispositivo de seguridad I,=16A

RCD l,y $ 30mMA

A Azl Peligro de muerte por descarga

eléctrica e
> Antes de iniciar la instalacién se deben desconectar los ,/' o
componentes eléctricos de la red eléctrica. -
> Comprobar que todos los componentes estén sin s
tension. S
> Asequrarse que no se pueda conectar accidentalmente /
el suministro de corriente.

| 0-1700

B instalar (a alimentacién de corriente para el asiento /
de lavado SensoWash® (opcional) /

> Instalar el cable de alimentacion eléctrica segun la |
ficha técnica del SensoWash®. |
> No conectar la alimentacidn eléctrica antes de ‘
montar el asiento de lavado. \

0-1700

Preinstalacion y planificacion \

> Posicion de la caja para el enchufe en la obra: ‘\\
e Dentro de 1700 mm (ilustr. A) y \
e Fuera de las zonas de sequridad 0-2 (ilustr. B) A\ \9
> Instalar el cable de alimentacion fijo para la '
alimentacion eléctrica: 0
o Instalar aparte un dispositivo de seguridad con \V/
corriente de ruptura nominal (RCD)
e Instalar un interruptor principal omnipolar fuera
de las zonas de sequridad 0-2 (ilustr. B).

- Instalar la caja de enchufe en |a obra

> Colocar la caja del enchufe en la obra.

= Conectar al inodoro

> Conectar el cable de alimentacion al
transformador.

* 0 la altura de la ducha fija/salida de agua
situada a mayor altura, dependiendo de lo que
esté mas arriba

70300111_Mounting_Toilet frame, odor extraction, hygienic flush 13



SODURAVIT
n Indicazioni importanti

Le istruzioni di montaggio sono parte integrante del Prima del montagqio
prodotto Duravit e devono essere lette con attenzione

prima del montaggio. > Controllare la portata della parete.

> Osservare le schede tecniche di preinstallazione. Tali
schede sono scaricabili dal sito internet
Destinatari e competenza www.pro.duravit.com.

Il modulo per WC deve essere installato esclusivamente da
tecnici specializzati e qualificati. L'installazione elettrica Indicazioni per l'installazione
deve essere eseguita solo da elettricisti qualificati.
+ Rispettare la posizione dello scarico

Se l'altezza del modulo per WC & impostata in

Spiegazione delle parole chiave e dei simboli base alla battitura del metro, l'altezza dello

Descrive una situazione pericolosa scarico @ a 240 mm. ‘
che pud causare morte o danni L'altezza del modulo per WC puo essere adattata
permanenti, se non evitata. individualmente:
> Impostare 'altezza del modulo per WC in base
Fa riferimento alle indicazioni per Uinstallazione alla posizione dello scarico, come da disegno
presenti in questo capitolo tecnico del vaso.

Collegamento del modulo per WC all'aerazione

> Collegare il modulo per WC agli impianti di
aerazione secondo le istruzioni.

Fa riferimento al capitolo Installazione elettrica

Fa riferimento a ulteriori istruzioni

Vaso con sedile elettronico SensoWash® (optional)

B>

Duravit consiglia di esequire le preinstallazioni per
la successiva installazione di un vaso con sedile
elettronico.

Acqua fredda

Installazione idraulica

E instaltazione deWalimentazione dell’acqua per il
vaso con sedile elettronico SensoWash® (optional)

X

> Operazione richiesta

Richiesta di verifica della tenuta stagna
L'alimentazione dell'acqua pud avvenire attraverso

un’installazione idraulica fissa o successivamente

attraverso il tubo vuoto per linstallazione idraulica

nella cassetta di sciacquo.

Indicazioni di sicurezza Installazione idraulica fissa:

> Montare il kit di preinstallazione #005072 0000.

Allacciamento all'impianto idrico tramite cassetta di

sciacquo:

> Montare il kit di allacciamento #100691 0000/
#100731 0000.

Pericolo di morte da scossa elettrica

I\ contatto con la corrente provoca una scossa elettrica.

> Realizzare l'installazione elettrica nel rispetto delle
direttive e norme nazionali, europee e internazionali.

Danni al prodotto e/o danni materiali

La violazione di disposizioni e normative locali e nazionali Rispettare la portata della parete

puo causare danni al prodotto e/o danni materiali.

> Per l'installazione & necessario rispettare sempre
rigorosamente le normative specifiche degli enti di
approvvigionamento locali e le norme nazionali.

> Osservare le schede tecniche di preinstallazione.
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SODURAVIT
Installazione elettrica

Alimentazione elettrica 100-240V, 50-60Hz
Potenza nominale max. ow

Interruttori di protezione l,=16A

RCD I,y $30mA

A PERICOLO Pericolo di morte da scossa elettrica

> Prima dell'installazione scollegare i componenti elettrici e — .
dalla rete elettrica. - (]

> Verificare |'assenza di tensione su tutti i componenti. 7

> Evitare che l'alimentazione elettrica venga inserita
accidentalmente. ey

a | 0-1700

B installazione dell'alimentazione elettrica per vaso /

con sedile elettronico SensoWash® (optional) / ([
> Installare il cavo elettrico, come da istruzioni ,/

tecniche di SensoWash®. ,/
> Provvedere all'alimentazione elettrica solo dopo |
aver installato il vaso con sedile elettronico. ’

0-1700

Preinstallazione/Progettazione

> Prevedere il posizionamento della presa sotto \
intonaco: \
« entro 1700 mm (fig. A) \
e aldifuori delle zone di protezione 0-2 (fig. B) y’ \
> Posare il cavo di alimentazione elettrica fino alla
presa:
o Predisporre una messa a terra ed una salvavita 0
(RCD) separati \VA
o Predisporre un interruttore principale onnipolare
sezionatore fuori dalle zone di protezione 0 - 2

i Zone di protezione secondo la normativa tedesca
(fig. B) DIN VDE 0100-701

- Installazione del kit di preinstallazione

> Posizionare la presa sotto intonaco nel punto
prestabilito.

- Collegamento del modulo per WC

> Collegare il cavo di alimentazione al
trasformatore.

* oppure altezza della doccetta/entrata acqua
fissa piu alta, a seconda di quale si trova piu in
alto
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SODURAVIT
n Indicacdes importantes

As instrucoes de montagem sao parte integrante do Antes da montagem
produto Duravit e devem ser lidas com atencao antes da . )
montagem. > Verificar a capacidade de carga da parede.
> Observar as fichas de dados da pré-instalagao. Estas
encontram-se para o download na internet em
Grupo-alvo e qualificacao www.pro.duravit.com.
0 elemento de WC s¢6 deve ser montado por técnicos
qualificados para instalacdes sanitarias. A instalacao |nstru96es de montagem
elétrica s6 deve ser realizada por instaladores elétricos
qualificados. + Observar a posicao da descarga

Se a altura do elemento de WC estiver ajustada de

.~ ; acordo com a marca métrica, a altura da descarga
Descricao das palavras-chave e dos simbolos & de 240 mm 9

A e Descreve uma situacao perigosa, A altura do elemento de WC pode ser ajustada

que pode levar a morte ou a danos individualmente:
permanentes, se ndo for evitada. > Ajustar a altura do elemento de WC de acordo
com a posicao da descarga, conforme o

Referéncia as Instrugdes de montagem neste desenho técnico do WC.

capitulo

Conectar o elemento de WC

> Conectar o elemento de WC de acordo com as

Referéncia ao capitulo Instalacao elétrica e : s o
especificacdes das instalacoes de ventilagao.

B> =

Referéncia a instrucodes adicionais SensoWash® WC de duche (opcional)
A Duravit recomenda que para uma montagem

Agua fria posterior do WC de duche sejam realizadas pré-
instalacoes.

Instalacdo da 4qua B Abastecimento de agua para SensoWash® instalar

>< WC de duche (opcional)

Solicitacdo para verificar a estanqueidade 0 abastecimento de agua pode ser feito através de

uma instalacao de agua fixa ou, posteriormente,
. através do tubo oco para a instalacdo do autoclismo.
> Acao requerida

Instalagao de agua fixa:

> Montar o conjunto pré-instalagao # 005072 0000.
Indicacdes de sequranca Conexao de dgua através do autoclismo:

> Montar o conjunto de conexao # 100691 0000/

Perigo mortal devido a choque elétrico 4100731 0000.

0 contacto com corrente elétrica leva a choque elétrico.
> Instalagao elétrica conforme as diretivas e normas .
nacionais, europeias e internacionais. Observar a capacidade de carga da parede

. > Observar as fichas de dados da pré-instalagao.
Danos ao produto e/ou danos materiais

A violacao de regulamentos e de normas locais ou

especificos do pais, pode levar a danos ao produto e/ou a

danos materiais.

> Devem ser respeitadas, irrestritamente, todas as
diretivas de instalacao dos servigos publicos locais,
assim como as normas especificas do pais.
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Instalacao elétrica

SODURAVIT

Alimentagao de corrente
Max. poténcia nominal
Disjuntor

RCD

A “zsllE Perigo mortal devido a choque elétrico

>

Separar os componentes elétricos da rede elétrica antes
da instalagao.

Deve ser verificado se todos os componentes estdo livres
de corrente elétrica.

Deve ser evitado que a alimentacao elétrica possa ser
ligada acidentalmente.

EE Abastecimento de agua para SensoWash® instalar
guap

WC de duche (opcional)

> Instalar o cabo de alimentacdo de corrente elétrica,
de acordo com as especificagdes técnicas do
SensoWash®.

> S0 se deve conectar o cabo de abastecimento de
corrente elétrica se for montado o WC de duche.

Pré-instalacao/Planeamento

> Providenciar o posicionamento para a tomada da
construcao em bruto:
 dentro de 1700 mm (grafico A)
« fora das zonas de protecdo 0-2 (grafico B)
> Instalar cabo de alimentacao de forma fixa para a
alimentagao de corrente elétrica:
o intercalar um disjuntor e de um dispositivo de
protecao da corrente diferencial (RCD)
o intercalar um interruptor principal separador
multipolar, fora das zonas de protegao 0 - 2
(grafico B)

- Instalar o conjunto de construcao em bruto

> Posicionar a tomada da constru¢ao em bruto
no ponto pretendido.

= Conectar o WC de duche

> Conectar o cabo de alimentacao ao
transformador.

100-240V, 50-60Hz
10W

I, =16A

I,y $30mA

—

7 S

- ¥
e N
- N
/,/'\/\f:)

/ 0-1700
/ g
/ i
/ /(21
// O _“*

| CHLL I

0-1700
‘l. .

* ou altura do chuveiro/saida de 4qua, fixo, mais
alto; o que for mais alto
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SODURAVIT
n Vigtige henvisninger

Monteringsvejledningen er en del af Duravit-produktet og Inden montering

skal laeses omhyggeligt, inden monteringen foretages.
> Kontroller vaeggens baereevne.

. > Laes databladene vedr. forudgaende installation. Disse
Malgruppe og kvalifikationer kan hentes fra internettet p& www.pro.duravit.dk.

WC-elementet ma kun monteres af en kvalificeret
installatgr. Elinstallationen ma kun gennemfgres af Monterinqsanvisninqer
uddannede elinstallatgrer.
+ B ver opmarksom pa aflgbets position
. Hvis WC-elementets hgjde indstilles, sa den
Forklaring af symboler passer til markeringen, er aflgbets hgjde 240 mm
beskriver en farlig situation, som vil WC-elementets hgjde kan tilpasses individuelt.
medfgre dgd eller permanent skade, > Indstil WC-elementets hgjde ved hjalp af
hvis den ikke undgas. aflgbets position, se toilettets tekniske tegning.

Aftraek fra cisternen

> Tilslut WC-elementet til ventilationsanlaegget i
henhold til bestemmelserne.

Henvisning til monteringsanvisning i dette kapitel

Henvisning til kapitlet Elinstallation SensoWash® Douche-WC (valgfri)
ensoWash® Douche- valgfri
Ved senere installation af et douche-WC anbefaler

Henvisning til andre anvisninger Duravit at gennemfgre de forudgaende installationer.

B>

Koldt vand B instatter vandforsyning til SensoWash® douche-WC
(valgfri)

Vandforsyningen kan etableres fra en fast

vandinstallation eller efterfglgende fra tomrgret til

>< vandinstallationen i cisternen.

Kontroller tethed Fast vandinstallation:

> Monter saettet til forudgaende installation
#005072 0000.

Vandinstallation

> Der kreeves en handling Vandtilslutning fra cisternen:
> Monter tilslutningssaet #100691 0000/
Sikkerhedsforskrifter #100731 0000.
Livsfare som falge af elektrisk stgd .
Kontakt med strgm farer til elektrisk stgd. Var opmarksom pa vaeggens bareevne
> Elinstallation skal udfgres i henhold til nationale, > Laes databladene vedr. forudgdende installation.

europaiske og internationale retningslinjer og normer.

Produkt- og/eller tingsskade

Overtradelse af lokale samt landespecifikke forskrifter

og standarder kan forarsage skade pa produktet og/eller

tingskade.

> Overhold ubetinget de lokale installationsforskrifter og
landespecifikke standarder.
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Elinstallation

SODURAVIT

Strgmforsyning
Maks. nominel effekt
Sikring

RCD (fejlstramsrelee)

Livsfare som fglge af elektrisk stad

>

For installationen skal elektriske komponenter sluttes
fra stramnettet.

Kontroller, at alle komponenter er spandingsfri.

Serg for, at strammen ikke ved et uheld kan sluttes til
igen.

B instatler stromforsyning til SensoWash® douche-WC

(valgfri)

> Installer strgmtilfgrsel ved at fglge de tekniske
anvisninger for SensoWash®.

> Opret forst spaendingsforsyningen, nar douche-WC
monteres.

Forudgaende installation/planlagning

> Planlaeqg placering af dase:
e inden for 1700 mm (grafik A)
o uden for beskyttelseszonerne 0 - 2 (grafik B)
> Trak elledning til stramforsyning:
o Installér separat sikring og fejlstramsrelae (RCD)
foran udstyret.
o Installer og tilslut en hovedafbryder til afbrydelse
af alle poler uden for beskyttelseszonerne 0 - 2
(grafik B)

= Installer tomrgrene

> Placer dasen det tilsigtede sted.

= Tilslut WC-elementet

> Tilslut elledningen til transformatoren.

100-240V, 50-60Hz
10W

I, =16A

I,y $30mA

—

7 S

- '
e '
- '
/,/'\/\f:)

/ 0-1700
/ g
/ i
/ /(21
// O _“*

| “U_‘ t“

0-1700
_— 1I'§
: /J

=
@
f
N\

’\_4

AN

*eller hgjde pa det hgjeste fast anbragte
brusehoved/vandaflgb; afhaengigt af, hvad der
ligger hgjest
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B>

n Tarkeitd ohjeita

SODURAVIT

Asennusohje on osa Duravit-tuotetta ja se on luettava
huolellisesti ennen asennusta.

Kohderyhmat ja patevyysvaatimukset

WC-elementin saa asentaa vain koulutettu LVI-asentaja.
Sdhkdasennuksen saavat suorittaa ainoastaan koulutetut
sahkdasentajat.

Merkkisanojen ja symbolien selitykset

Kuvaa vaarallista tilannetta, joka
johtaa kuolemaan tai pysyviin
vaurioihin, jos sita ei valteta.

Viite tassa luvussa olevaan asennusohjeeseen
Viittaus lukuun Sahkoasennus

Viite toiseen ohjeeseen

Kylma vesi

Vesiasennus

X

> Toiminta tarpeen

Kehottaa tarkistamaan tiiviyden

Turvallisuusohjeita

Sahkoiskusta aiheutuva hengenvaara

Kosketus sahkdvirran kanssa johtaa sdahkdiskuun.

> Suorita sahkdasennus kansallisten, eurooppalaisten ja
kansainvalisten direktiivien ja normien mukaisesti.

Tuotevauriot ja aineelliset vahingot

Paikallisten ja maakohtaisten maardysten ja normien

vastainen toiminta saattaa vahingoittaa tuotetta tai

aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

> Noudata paikallisen sahko- ja vesilaitoksen
asennusmaarayksia seka maakohtaisia normeja
rajoituksetta.

20 70300111_Mounting_Toilet frame, odor extraction, hygienic flush

Ennen asennusta

> Tarkasta seindn kantokyky.
> Huomioi asennustietolehdet. Ne voidaan ladata

Internetissa osoitteesta www.pro.duravit.com.

Asennusohjeet

+ BB Huomioi viemarin sijainti

Jos WC-elementin korkeus saddetaan

metriviivalle, viemarin korkeus on 240 mm:n

kohdalla.

WC-elementin korkeutta voidaan sovittaa

yksildllisesti:

> Saada WC-elementin korkeus viemarin
sijainnin perusteella, WC:n teknisen piirroksen
mukaisesti.

WC-elementin liittdminen tuuletukseen

> Liitd WC-elementti tuuletuslaitteistoihin annettujen
tietojen mukaisesti.

SensoWash®-suihku-WC (lisdvaruste)

Duravit suosittelee esiasennusten suorittamista
suihku-WC:n jalkikateista asennusta varten.

Vedensyoton asentaminen SensoWash®-suihku-
WC:td varten (lisdvaruste)

Vedensyotto voi tapahtua kiintean vesiasennuksen
kautta tai jalkikateisesti huuhtelusailiossa olevan
vesiasennukseen tarkoitetun tyhjan putken kautta.
Kiinted vesiasennus:
> Asenna esiasennussarja #005072 0000.
Vesiliitdnta huuhtelusdilon kautta:
> Asenna liitantdsarja #100691 0000/

#100731 0000.

Huomioi seindn kantokyky
> Huomioi asennustietolehdet.



SODURAVIT

Sdhkodasennus

Virransyotto 100-240V, 50-60Hz
Maks. nimellisteho 10w
Sulake I,=16A
RCD I,y $30mA
Sahkdiskusta aiheutuva hengenvaara n
> Irrota sahkdiset komponentit sdhkdverkosta ennen L —i—
asennusta. 7 o) T~
> Tarkasta, ettd kaikki komponentit ovat jannitteettomia. e ¥
> Esta virransydton tahaton paallekytkenta. // ¥
e  0-1700
39] Virransydton asentaminen SensoWash®-suihku- / x
WC:td varten (lisdvaruste) /
> Asenna virran tulojohto, SensoWashin® teknisten / 'fﬁ‘l‘
tietojen mukaisesti. / _Uﬁ
> Luo jannitesy6ttd vasta sitten, kun suihku-WC / kx
asennetaan. (
| o
‘ o
Esiasennus/suunnittelu "\ D.
> Runkorasian aiottu sijoitus: \ ©
o 1700 mm:n sisallé (kuva A) \
e suojavydhykkeiden 0-2 ulkopuolella (kuva B) \
> Veda siihen asti kiintea tulojohto virransyosttoa ‘\\
varten: y \\\ Ol
o esikytke erillinen sulake ja vikavirtasuojakytkin (o 7
(RCD) - ® E@ /
o kytke eteen kaikkinapaisesti erottava paakytkin 0 ; o
suojavydhykkeiden 0-2 ulkopuolelle (kuva B) \VA il

- Runkosarjan asentaminen

> Sijoita runkorasia sille tarkoitettuun kohtaan.

= WC-elementin liittdminen

> Liita tulojohto muuntajaan.

* tai korkeimman kiintedsti asennetun suihkun
suuttimen / veden ulostulon korkeudelle;
korkeamman mukaan

70300111_Mounting_Toilet frame, odor extraction, hygienic flush 21



SODURAVIT
n Viktig informasjon

Monteringsveiledningen er en del av Duravit-produktet og For monterinq

ma leses grundig fgr montering.
J 9f J > Kontroller baereevnen til veggen.

. > Les databladene for forinstallasjon. Disse kan du laste
Malgruppe og kvalifikasjon ned fra Internett pa pro.duravit.no.

WC elementet skal kun monteres av faglaerte VVS-
montgrer. Elinstallasjonen skal kun foretas av utdannede Monteringsanvisninger
elektrikere.
+H ver oppmerksom pa posisjonen til utlgpet

. . Nar hgyden pa WC elementet blir stilt inn pa
Forklaring av signalord og symboler referansemerket, er hgyden til utlgpet 240 mm.

A T Beskriver en farlig situasjon som Hgyden pa WC elementet kan tilpasses individuelt:

kan fgre til dad eller alvorlige > Stillinn hgyden pad WC elementet ved hjelp
personskader hvis den ikke unngas. av posisjonen til utlgpet i samsvar med den
tekniske tegningen av toalettet.

Henvisning til monteringstips i dette kapitlet Avtrekk fra sisternen
> Koble WC elementet til ventilasjonsanlegget i

Henvisning til kapitlet Elinstallasjonen henhold il spesifikasjonene.

SensoWash® dusjtoalett (valgfritt)

Duravit anbefaler a gjennomfgre forinstallasjonene for
en senere montering av dusjtoalettet.

Henvisning til videre veiledning

B>

Kaldt vann

Installere vannforsyning for SensoWash® dusjtoalett

(valgfritt)
Vanninstallasjon . . .
Vannforsyningen kan realiseres via en fast
>< vanninstallasjon eller senere via tomrgret til
Kontroller tetthet sisternens vanninstallasjon.

Fast vanninstallasjon:
> Monter forinstallasjonssett nr. 005072 0000.

> Handling er pakrevd Vanntilkobling via sisterne:
> Monter tilkoblingssett nr. 100691 0000/

Sikkerhetshenvisninger #100731 0000.
Livsfare - elektrisk stat! .
Kontakt med strgm farer til elektrisk stgt. Var oppmerksom pa bareevnen til veggen
> Gjennomfgr den elektriske installasjonen i henhold til > Les databladene for forinstallasjon.

nasjonale, europeiske og internasjonale retningslinjer

0g normer.

Produktskader og/eller materielle skader

Brudd pa lokale samt landsspesifikke forskrifter og normer

kan forarsake skader pa produktet og/eller materielle

skader.

> Installasjonsforskrifter fra lokale leverandgrer og
nasjonale standarder skal alltid overholdes.
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Elinstallasjon

SODURAVIT

Strgmforsyning

Maks. nominell effekt
Sikring

RCD

A — Livsfare - elektrisk stgt!

> Koble komponenten fra strgmnettet fgr installasjonen
utfares.

> Kontroller om alle komponentene er spenningsfrie.

> Sgrg for at stramtilfarselen ikke kan slas pa utilsiktet.

B instatere stromforsyning for SensoWash®
dusjtoalett (valgfritt)

> Installer strgmtilfgrselsledningen i samsvar med de
tekniske spesifikasjonene for SensoWash®.

> Koble fgrst inn strgmforsyningen nar dusjtoalettet
blir montert.

Forinstallasjon/planlegging

> Fastsett plasseringen for strgmuttaket:
e innenfor 1700 mm (grafikk A)
 utenfor beskyttelsessonene 0-2 (grafikk B)
> Trekk elledningen for strgmforsyningen:
o Separat sikring og jordfeilbryter (RCD) skal
installeres og tilsluttes
o Hovedbryter som skiller alle poler, skal forkobles
utenfor beskyttelsessonene 0-2 (grafikk B)

- Installere tomrgrene
> Plasser strgmuttaket pa angitt punkt.
= Koble til WC elementet

> Koble elledningen til transformatoren.

100-240V, 50-60 Hz
1ow

I, =16A

I,y $30mA

,/’/— ’ '\\m) iy .
s ¥
e ¥
P ¥
e i
/o hoN-
/ } 0-1700
/ g
/ i
/'/ 0 7
/ 1
/
| Ll 15
| S| &
| S
\\ &
\
\
\
y ‘\\ | o | Ol..
©® 4§ 0/
‘ \54\
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\Vi . il

* eller sa hgyt som det som er hgyest av
dusjhodet og vannavlgp
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n Viktig information

SODURAVIT

Monteringsanvisningen utgdr en del av Duravit-produkten
och maste alltid ldsas igenom noga fore monteringen.

Malgrupp och behorighet

WC-elementet far endast monteras av kvalificerade VVS-
installatorer. Elinstallationen far bara géras av utbildade
elinstallatorer.

Forklaring till signalord och symboler

Hanvisning till monteringsanvisning i det har
kapitlet

Beskriver en farlig situation som
kommer att leda till doden eller till

bestaende skador om den inte undviks.

Hanvisning till kapitlet Elinstallation

Hanvisning till vidare anvisningar

B>

Kallvatten

Vatteninstallation

X

> En handling kravs

Uppmaning till tathetskontroll

Sakerhetsanvisningar

Livsfara p.g.a. elstotar

Kontakt med strém leder till elchock.

> Utfor elinstallationen i enlighet med nationella,
europeiska och internationella riktlinjer och standarder.

Produkt- och/eller sakskador

Overtradelse av lokala samt nationella foreskrifter

och normer kan orsaka skador pa produkten och/eller

sakskador.

> Fdlj ovillkorligen gallande normer och lokala
installationsforeskrifter.
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Fore montering

> Kontrollera vaggens barformaga.
> Las noga igenom databladen om férinstallation. Ga in pa
www.pro.duravit.se for att ladda ner dem.

Monteringsanvisningar

+ i Beakta avloppets ldge

Nar hojden pa WC-elementet stalls in enligt

referenshdjdens markering ligger avloppets hdjd

pa 240 mm.

WC-elementets hojd kan anpassas individuellt:

> Stall in hojden pa WC-elementet utifran
avloppets ldge, se den tekniska ritningen for
WC:n.

E! Anslut WC-elementet till ventilationen

> Anslut WC-elementet enligt specifikationerna pa
ventilationssystemet.

SensoWash® WC-sits med hygiendusch (tillval)

Duravit rekommenderar att gora forinstallationer for
en senare montering av WC-sits med hygiendusch.

Installera vattenforsorjning for SensoWash® WC-sits
med hygiendusch (tillval)

Vattenforsdrjningen kan ske via en fast

vatteninstallation eller efterat via tomroret for

vatteninstallation i cisternen.

Fast vatteninstallation:

> Montera forinstallationssats #005072 0000.

Vattenanslutning 6ver cisternen:

> Montera anslutningssats #100691 0000/
#100731 0000.

Beakta vdggens barformaga
> Lds noga igenom databladen om forinstallation.



Elinstallation

SODURAVIT

Stromfdrsorjning
Max. markeffekt
Avsdkring

RCD

A it Livsfara p.g.a. elstotar

> Bryt stromtillforseln till elektriska komponenter fore
installationen.

> Kontrollera om alla komponenter ar spanningsfria.

> Forhindra att stromtillforseln slas pa av misstag.

Bl instatlera stromfdrsorjning for SensoWash® WC-sits
med hygiendusch (tillval)

> Installera stromledningen enligt anvisningarna for
SensoWash®.

> Skapa spanningsforsorjning forst nar WC-sits med
hygiendusch monteras.

Forinstallation/planering

> Ta hdnsyn till placeringen av inbyggnadsdosa:
e innanfdr 1700 mm (grafik A)
e utanfor skyddszonerna 0 -2 (grafik B)
> Dra en fast matarledning dit for stromforsorjning:
« anslut via separat sakring och jordfelsbrytare
(RCD)
o anslut via allpolig huvudstrombrytare utanfor
skyddszonerna 0 - 2 (grafik B)

- Installera inbyggnadssats

> Placera inbyggnadsdosa pa avsedd punkt.

= Anslut WC-element

> Anslut matarledningen till transformator.

100-240V, 50-60Hz
10W

I, =16A

I,y $30mA

,/’/— .
s ¥
e ¥
P H
e i
/o hoN-
/ } 0-1700
/ ¥
/ ¥
/'/ z
, |
/ e I
|
| S
| S
\\ &
\
\
\
y ‘\\ Ol..
0 * i
V4 Bl

* eller hojden pa det higst placerade fasta
duschhuvudet/vattenutloppet; beroende pa
vilket som sitter hogst
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n Olulised nouanded

SODURAVIT

Paigaldusjuhend on Duraviti toodete osa ja seda tuleb enne
paigaldamist hoolega lugeda.

Sihtriihm ja kvalifikatsioon

WC-elementi tohivad paigaldada ainult koolitatud
sanitaarpaigaldajad. Elektripaigaldust tohivad teha ainult
spetsiaalse valjadppe saanud elektrikud.

Marksonade ja siimbolite seletus

A OHT

Tahistab ohtlikku olukorda, mis vdib
pdhjustada tdsiseid vigastusi voi isegi
surma, juhul kui seda olukorda ei
suudeta valtida.

Viide selles peatiikis olevale paigaldusjuhisele

Viide peatiikile Elektripaigaldus

Viide edasisele juhisele

B>

Kiilm vesi

Veeinstallatsioon

X

Lekkekindluse kontrolli ndue

> Noutav tegevus

Ohutusjuhised

Eluohtliku elektrilddgi oht

Kokkupuude elektrivooluga pdhjustab elektrilddgi.

> Elektripaigaldus tuleb teha vastavalt riiklikele, Euroopa
ja rahvusvahelistele direktiividele ning normidele.

Toote kahjustused ja/vdi materiaalsed kahjud

Kohalike ja ka riiklike eeskirjade ning standardite eiramine

voib pdhjustada toote kahjustusi ja/vdi materiaalseid

kahjusid.

> Jargige kohalike tarneettevatete paigalduseeskirju ja ka
riiklikke standardeid.
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Enne paigaldust

> Kontrollige seina kandevdimet.
> Pidage silmas eelpaigalduse andmelehte. Need saate
alla laadida veebilehelt www.pro.duravit.com.

Paigaldusjuhised

+ Pidage silmas dravoolu asendit

Kui WC-elemendi kdrgus on seadistatud

tasemenditurile, on dravoolu kdrgus 240 mm.

WC-elemendi kdrqust saab individuaalselt

kohandada:

> seadistage WC-elemendi kdrgus dravoolu
asendi jargi, vastavalt WC tehnilistele joonisele.

WC-elemendi iihendamine ventilatsiooniga

> Uhendage WC-element vastavalt
ventilatsiooniseadme andmetele.

SensoWash® duss-WC (valikuline)

Duravit soovitab duss-WC hilisemaks paigaldamiseks
teostada eelpaigalduse.

SensoWash®-i duss-WC veeiihenduse paigaldamine
(valikuline)

Veelihendus vaib olla teostatud piisiveepaigaldise voi

hiljem tiihitoru kaudu loputuskasti veepaigaldisega.

Pusiveepaigaldis:

> paigaldage eelpaigalduskomplekt #005072 0000.

Veeiihendus loputuskasti kaudu:

> paigaldage iihenduskomplekt #100691 0000/
#100731 0000.

Pidage silmas seina kandevdimet
> Pidage silmas eelpaigalduse andmelehte.



Elektripaigaldustood

SODURAVIT

Voolutoide 100-240V, 50-60Hz
Max nimivdimsus 10W
Kaitse I,=16A
RCD I,y $30mA
Eluohtliku elektrilddgi oht n
> Enne paigaldust lahutage elektrikomponendid —mi—
vooluvdrgust. - o) T~
> Kontrollige, kas kdik komponendid on pingest /’/ ¥
vabastatud. //
> Valtige voolutoite juhuslikku sisselilitamist. S T
e i 0-1700
e : / }
B sensowash®-i duss-wc toite paigaldamine / T
(valikuline) / e
> Paigaldage toitekaablid vastavalt SensoWash®-i / _“ﬁ
tehnilistele andmetele. / b..
> Looge pingetoide alles siis, kui duss-WC-d |
paigaldatakse. | Pt
[ ~
Eelpai imi \ S
paigaldus/planeerimine \ o
> Karkassipistiku asukoht naeb ette: \
o vihemalt 1700 mm (graafik A) \
o valjaspool kaitsetsoone 0-2 (graafik B) ‘\\
> Sinna paigaldatakse pusikaablid toite jaoks: / \\\ Ol..
« (ihendage ette eraldi kaitse ja rikkevoolu- (o i
kaitseliiliti (RCD) ® " d
o koiki pooluseid eraldav pealiliti tuleb eellilitada 0 A
valjaspool kaitsetsoone 0-2 (graafik B) \V4 _l!]

- Karkassikomplekti paigaldamine
> Asetage karkassipistik ettendhtud punkti. sltsetsoomd DIN VDE 0100-701 jargi
- WC-elemendi iihendamine

> Uhendage muunduri kaablid.

* voi kdige kérgema statsionaarse dusiotsiku /
vee valjavooluava korqus; vastavalt sellele, mis
on kdrgem
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n Wazne informacje

SODURAVIT

Niniejsza instrukcja montazu jest dostarczana z produktem
firmy Duravit. Przed rozpoczeciem montazu nalezy
doktadnie zapoznac sie z jej trescia.

Grupa docelowa i kwalifikacje

Stelaz WC mogg montowac tylko odpowiednio przygotowani
instalatorzy sanitarni. Instalacja elektryczna moze by¢
przeprowadzana wytgcznie przez wykwalifikowanych
elektromonterdw.

Objasnienie haset i symboli

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Opisuje niebezpieczng
sytuacje, ktéra doprowadzi
do Smierci lub trwatych
obrazen, jezeli nie uda sie
jej uniknac.

Odsytacz do wskazéwek montazowych zawartych
w tym rozdziale

Odsytacz do rozdziatu Instalacja elektryczna

Odsytacz do innej instrukcji

B =0

Zimna woda:

Instalacja wodna

X

Zalecane sprawdzenie szczelnosci

> Konieczna czynnosc obstugowa

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Zagrozenie zycia na skutek porazenia pragdem

Kontakt z elementem znajdujgcym sie pod napieciem

prowadzi do porazenia prgdem elektrycznym.

> Instalacje elektryczng nalezy przeprowadzi¢ zgodnie
z krajowymi, europejskimi i miedzynarodowymi
wytycznymi i normami.

Uszkodzenia produktu i szkody rzeczowe

Naruszenie miejscowych oraz krajowych przepisdéw i norm
moze prowadzi¢ do uszkodzenia produktu oraz szkdd
rzeczowych.

> Instalacja musi by¢ zgodna z wymogami lokalnych
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dostawcow mediéw oraz standardami obowigzujgcymi
w danym kraju.

Przed montazem

> Nalezy sprawdzi¢ nosnosc Sciany.

> Przestrzegac specyfikacji instalacyjnych. Sg one
dostepne do pobrania w Internecie na stronie
www.pro.duravit.com.

Wskazowki montazowe

+ Przestrzegac pozycji odptywu
Jezeli wysokos¢ stelaza WC zostanie ustawiona na
znacznik poziomu, wowczas wysokos¢ odptywu
wynosi 240 mm.
Wysokos¢ stelaza WC mozna dostosowac
indywidualnie:
> ustawic wysokos$c¢ stelaza WC odpowiednio
do pozycji odptywu, zgodnie z rysunkiem
technicznym WC.

Podtaczenie stelaza WC do wentylacji

> Podtaczy¢ stelaz WC zgodnie z wymogami
dotyczacymi instalacji wentylacyjnych.

SensoWash® sedes z funkcja mycia (opcja)

Duravit zaleca przeprowadzenie wstepnej instalacji do
pozniejszego montazu sedesu z funkcjg mycia.

B zainstalowanie doptywu wody do sedesu z funkcja
mycia SensoWash® (opcja)

Doptyw wody moze zostac zrealizowany przez statg
instalacje wody lub p6zniej za pomocg przewodu
pustego do instalacji wody sptuczki.
Stata instalacja wody:
> Zamontowac zestaw instalacyjny #005072 0000.
Przytacze wody przez sptuczke:
> Zamontowac zestaw przytgczeniowy

#100691 0000/#100731 0000.

Nalezy przestrzegac¢ nosnosci Sciany.
> Przestrzegac specyfikacji instalacyjnych.



SODURAVIT
Instalacja elektryczna

Zasilanie elektryczne 100-240V, 50-60Hz
Maks. moc nominalna 10w

Bezpiecznik I, =16A

Wytacznik réznicowoprgdowy I,y $30mA

A s b A0 Zagrozenie zycia na skutek

porazenia pradem [ .

> Przed instalacjg odtgczy¢ komponenty elektryczne od -~ (.
zasilania. ~ ¥

> Sprawdzi¢, czy wszystkie komponenty sg pozbawione P ¥
napiecia. '/'xf:’ E

> Uniemozliwi¢ przypadkowe wtaczenie doptywu pradu. // 1 0-1700

B zainstalowanie zasilania elektrycznego do sedesu z / )
funkcjg mycia SensoWash® (opcja) /

> Zainstalowac przewdd zasilajacy, zgodnie z danymi {
technicznymi SensoWash®. ’

> Napigcie zasilania nalezy doprowadzic dopiero po
zamontowaniu sedesu z funkcjg myjaca.

0-1700

Wstepna instalacja/planowanie \

> Przewidzie¢ miejsce na puszke do zabudowy \
Surowej: \
e w obrebie 1700 mm (grafika A) / \\\
e poza strefami ochronnymi 0-2 (grafika B) \g)
> Tam utozyc staty przewdd zasilajgcy: '
o zataczy¢ oddzielne zabezpieczenie i wytacznik 0
roznicowoprgdowy (RCD) \Vi
 zainstalowac wytgcznik gtdwny odtgczajacy
wszystkie bieguny poza strefami ochronnymi 0 -
2 (grafika B)

- Zainstalowanie zestawu do zabudowy surowej

> Umiesci¢ gniazdo do zabudowy surowej w
przewidzianym do tego celu punkcie.

= Podtaczenie stelaza WC

> Podtgczy¢ przewdd zasilajacy do
transformatora.

* albo wysokos$c¢ najwyzszej zamontowanej na
state gtowicy prysznicowej / wylewki; zaleznie od
tego, co jest wyzej
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n Ba)xHble 3aMeYyaHus

SODURAVIT

[laHHas MHCTPYKUMS MO MOHTaXy NpunaraeTcsa K
usnenusm npomssoauTens Duravit, u nepen ycTaHOBKOM ee
HeobXxoAMMO BHUMATESTbHO MPOYMTaTb.

LleneBas rpynna u Ksanudukaums

YCTaHOBKa MOHTaXHbIX 3/IEMEHTOB A1 YHWUTa3a
LOJDKHA BbIMOIHATLCS TO/IbKO NPOPecCroHasbHbIMU
CaHTEXHMKaMU. MOHTaX 3/1EKTPONPOBOAKMN AOSHKEH
OCYLLECTBIATHCA TOJIbKO CMELManbHo 06yYeHHbIMM
3/1IEKTPOMOHTEPAMM.

MoACHEeHUA K CUrHaNbHbIM C/1I0BaM U CUMBOJ1aM

A\ onacHocTb

OnucbiBaeT 0MacHy cuTyauuto,
KOTOpasa MOXET NpPpuUBeCcTu K
CMepPTU NN NOXN3HEHHOMY
yBeublo, ecjsin ee He nsbexatsb.

[aHHaf rnasa ccbl1aeTca Ha UHCTPYKLMUIO MO
MOHTaXy

Ccbinka Ha rnasy MoHTaX 3/1eKTPONpPOBOAKMU

YKa3zaHud no ApyruMm asieMeHTam

B> =

XonoaHas Boaa

YcTaHOBKa NoABOAOB BOAbI

X

> Heobxooumoe gencteme

TpebyeTcs NpoBepUTbL FePMETUYHOCTb

YKasaHusa no TeXHUKe 6e30nacHOCTH

CMepTesnibHasa yrposa NopaXKeHUs 3JIeKTPOTOKOM.

KOHTaKT C 3/IeKTpo3Hepruei NpUBOAUT K yaapy

3/1EKTPOTOKOM.

> 3/1eKTPOMOHTAX C/leflyeT BbIMOJIHATL B COOTBETCTBUM C
HaLMOHasbHbIMU, eBPONENCKUMU U MEXAYHAPOLHbIMM
AVPEKTMBAMU 1 HOPMaMMU.

MoBpexxaeHus uspenus u/unam uMmyllecTea

HapyLieHne MeCTHbIX M 0bLLeHaUNOHaNbHbIX HOPM U

NpeanucaHuin MOXET NPUBECTM K NOBPEXAEHUAM U3LENUS

WM HAHECTU MMYLLECTBEHHbIN yLlepb.

> CnepyeT 6€30roBOpOYHO CObOAATL YKa3aHMs Mo
MOHTaXy MECTHbIX KOMMYHaJIbHbIX OpraHu3aumni, a
TaKXe HOpMbl M MpaBuia, NPUMEHSIEMblE B KOHKPETHOM
CTpaHe.
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Mepen ycTaHOBKOW

> [lpoBepbTe HeCcyLLyt CnocobHOCTb CTEHbI.

> VI3th|Te pekoMeHAaunn 00 BbIMOJIHEHUA MOHTAXHbIX
paboT. OHM AOCTYMHbI ANS CKaYMBaHMUA Ha cauTe
www.pro.duravit.com.

YKa3aHus N0 MOHTaXy

+ m OnpenenMTe noJsioXkeHue BbiMyCKa

Korga BbICOTa MOHTaXHbIX 3JIEMEHTOB AN

YHWUTa3a yCTaHOBJIeHa Ha U3MepUTeSIbHON

3aceyke, BbICOTA BbINyCKa cocTaBnsieT 240 MM.

BbICOTY MOHTaXHbIX 3/1IEMEHTOB AJ11 YHUTa3a

MOXXHO MOArOHATb MHANBUAYAJIbHO:

> OnpepenunTe BbICOTY MOHTAXHbIX 3/1IEMEHTOB
[19 YHUTa3a B COOTBETCTBUN C NMOJIOKEHUEM
BbIMYCKa, COrNIaCHO TEXHUYECKOMY YepTexy K
YHUTa3y.

MoakntoueHue 3fleMeHTOB YHUTa3a K BeHTUNALUMU

> [oaknYnTe MOHTaXHbIE N1IEMEHTbI 414 YHUTa3a K
cucTtemMe BEHTUNALKUU COrNNaCHO MHCTPYKUMUAM.

SensoWash® YHuTa3-6uae (onunoHasnbHO)

B cnyuae panbHenwen noTpebHOCTHN B yCTaHOBKe
yHuTasa-buge Duravit pekomeHayeT Npon3BecTu
MOArOTOBUTESIbHbIE PAbOThI.

38] Moasop BoAbl And yHuTasa-buae SensowWash®
(onuMoHabHO)

MoaBoA BOAbI MOXHO OCYLLECTBUTb Kak C
MOMOLLbIO CTaLMOHAPHOM0 BOAONPOBOAA, Tak U
nyTeM MocneayLlein yCTaHOBKM rodppupoBaHHOM
Tpybbl B CAMBHOM bauke.
CTauMoHapHbIV BOSOMNPOBOA:
> YCTaHOBMTe NpeayCTaHOBOYHbIA KOMMIEKT
#005072 0000.
MonBon BOAbI Yepes CAMBHOM bayok:
> YCTaHOBMTE KOMMEKT MOAK/IOUYEHUS
#100691 0000/#100731 0000.

CobnonaiiTe HecyLLyH CMOCO6HOCTDb CTEHDI.

> W3yuynte pekoMeHJaLMW 00 BbIMOSIHEHUA
MOHTaXHbIX pa60'r.



SODURAVIT
MoHTaX 3neKTpoobopynoBaHus

JIneKTponuTaHue 100-2408B, 50-60Ty
Makc. HOMWHasIbHasA MOLLHOCTb 10BT

3alnTa npegoxpaHuTenem l,=16A

Y30 I,y <30 MA

A\ onachocts CMepTenbHas yrposa nopaxeHus

3/1eKTPOTOKOM! [

> [lepen MOHTaX0OM OTCOEAMHUTE 3NIEKTPUYECKMe - Ny
KOMTMOHEHTbI OT 3/IEKTPOCETY. e

> [lpoBepbTe, 06ECTOUEHbI JIN BCE KOMMOHEHTHI. P

> He ponyckaiTe nofgayun TOKa no HEAOCMOTPY. e

= | 0-1700

39] dneKTponuTaHue Ana yHuTasa-6upe SensoWash® /
(onumoHanbHo) / N

> ObecneybTe NMofayvy NUTaHUA COMACcHO i
TEXHUYECKMM XapaKTepucTukaM SensoWash®. (
> [NopkntoyanTe NCTOUHMK NUTAHUS TONbKO BO BpEMS ’
MOHTaxa yHuTa3sa-buge. ‘

0-1700

NpepycTaHoBka/MnaHupoBaHue \

> OnpenenvTe No3vMLMOHUPOBaHME AN KOpNyca: \
o BHyTpK 1700 MM (PuCYHOK A) \
e CHApYXw 30HbI 3nekTpobesonacHocTh 0-2 \
(PucyHok B) V4 \\\ |
> HenoABMXHO 3aKpenuTe TOKOMOABOASLLMIA NPOBOA \g)
B CUCTEME 3/IEKTPONUTAHUA: '
e MOAKJIIOYMTE OTAENbHbIN NPefoXpaHUTESNb U 0
YCTPOMCTBO 3aLUMUTHOr0 oTKo4YeHus (RCD) \V
e YCTAHOBWTE B LiEMb Pa3MblKaOLLMI BCE KOHTAKTbI
rNaBHbI BbIK/HOYATE b BHE 3aLLMTHbIX 30H 0 - 2
(PucyHok B)

- YcTaHOBKa KOMIJIEKTa ANg NOAKAHYEHUS K
cetTun

> [lomecTnTe KOMNAEKT ANns NOAKTHYEHUS K
cetTu B I'IpEﬂHa3Ha'~IeHHbIVI Onda Hero nas.

= MoaknYeHne MOHTaXHbIX IIEMEHTOB NS
yHUTa3a

> [oacoeavHUTe TpaHchopMaTop K CETU.

* WAV paccTosHMe A0 CaMOI BbICOKOW MPOYHO
3aKpenJIeHHo AyLIeBON Neiiku / Bbinycka BOAbI;
B 3aBMCMMOCTY OT TOrO, YTO PACMOSIONKEHO Bbillle
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n DilezZité pokyny

SODURAVIT

Montazni navod je soucasti dodavky vyrobku Duravit, pred
montazi je nutné jeho peclivé precteni.

Cilova skupina a pozadovana kvalifikace

Montaz WC prvku smi provadét pouze vySkoleny instalatér
sanitarnich zafizeni. Elektroinstalaci smi provadét jen
kvalifikovani elektroinstalatéri.

Vysvétleni vystraznych pokynii a symbolu

A\ NEBEZPEG

Popisuje nebezpecnou situaci,
kterd mdZe mit za nasledek smrt
nebo trvalé nasledky, pokud se ji
nezabrani.

Odkaz na pokyn k montazi v této kapitole
Odkaz na kapitolu Elektroinstalace

Odkaz na dalsi navod

B>

Studend voda

Vodovodni instalace

X

> Potfebna c¢innost

Pozadavek kontroly tésnosti

Bezpecnostni upozornéni

OhrozZeni zivota elektrickym proudem

Kontakt s proudem miZe zplsobit Graz elektrickym

proudem.

> Provedte elektroinstalaci podle narodnich, evropskych a
mezinarodnich smérnic a norem.

Poskozeni vyrobku a/nebo $kody na majetku

Poruseni predpisti a norem platnych v pfislusné zemi

mUzZe mit za nasledek po3kozeni vyrobku a/nebo Skody na

majetku.

> V plném rozsahu dodrZzujte instalacni pFedpisy mistnich
zasobovacich podnikl a specifické normy platné v
prislusné zemi.
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rvr

Pred montazi

> Zkontrolujte nosnost stény.
> DodrZujte predinstalacni listy. Tyto listy jsou ke staZeni
na internetu, na www.pro.duravit.cz.

Pokyny k montazi

+ B zohtedn&ni polohy odtoku

Pokud je vySka WC prvku nastavena na jeden metr

nad Cistou podlahou, je odtok ve vySce 240 mm.

Vysku WC prvku (ze individualné prizpisobit:

> Nastavte vySku WC prvku podle polohy odtoku,
na zakladé technického vykresu WC.

PFipojeni WC prvku k ventilaci
> Podle stanovenych Gdajl pripojte WC prvek k
ventilacnimu zafizeni.

SensoWash® WC se sprchou (volitelné)

Duravit doporucuje provést predinstalaci pro
dodate€nou montaz WC se sprchou.

B instalace zasobovéni vodou pro WC se sprchou
SensoWash® (volitelné)

Zasobovani vodou se mUZe provést pomoci pevné

vodovodni instalace nebo prostiednictvim instalacni

trubky k vodovodni instalaci ve splachovaci nadrzce.

Pevna vodovodni instalace:

> Namontujte predinstalacni sadu #005072 0000.

PFipojka vody pres splachovaci nadrzku:

> Namontujte pripojovaci sadu #100691 0000/
#100731 0000.

Zohlednéni nosnosti stény
> Dodrzujte predinstalacni listy.



Elektroinstalace

SODURAVIT

Napajeni elektrickym proudem
Max. jmenovity vykon

Pojistka

RCD

A NEBEZPECI ey e Zivota elektrickym

proudem

> Pred instalaci odpojte elektrické komponenty od
elektrické sité.

> Zkontrolujte, zda jsou vSechny komponenty bez napéti.

> Predchazejte nechténému zapnuti privodu elektrického
proudu.

B instalace elektrického napajeni pro WC se sprchou
SensoWash® (volitelné)

> Elektricky privod instalujte podle technickych tdajd
k SensoWash®.

> Zdroj napéti pFipojte aZ poté, co je WC se sprchou
namontované.

Predinstalace/planovani

> Navrhnéte umisténi krabice pro hrubou stavbu:
e uvnitf oblasti 17700 mm (obrazek A)
e mimo ochranné zény0-2 (obrazek B)
> Ke krabici napevno polozte privodni kabel
elektrického napajeni:
o predfadte zvlastni jiSténi a zafizeni na ochranu
pred chybnym proudem (RCD)
e mimo ochranné zény 0 - 2 (obrazek B) zapojte
hlavni vypinac, ktery vypina ve vSech pélech

- Instalace sady pro hrubou stavbu

> Umistéte krabici pro hrubou stavbu do
urceného mista.

- PFripojeni WC prvku
> Pripojte privodni kabel k transformatoru.

100-240V, 50-60Hz
10W

I, =16A

I,y $30mA
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* nebo vySka nejvyssi napevno umisténé
sprchové hlavice / vypusti vody; podle toho, co
jevys
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n DoleZité upozornenia

SODURAVIT

Navod na montaz je sucastou vyrobkov Duravit a je
potrebné, aby ste si ho pred montazou dokladne precitali.

Cielova skupina a pozadovana kvalifikacia

MontdZ prvku WC moZe vykondvat iba vySkoleny inStalatér
sanitarnych zariadeni. Elektricku inStalaciu mézu
realizovat iba vySkoleni elektroinstalatéri.

Vysvetlenie signalnych slov a symbolov
Opisuje nebezpednd situdciu,
NEBEZPECENSTVO ERyeie mat za nasledok
usmrtenie alebo trvalé

nasledky, a preto jej treba
predist.

Odkaz na montazny pokyn v tejto kapitole
Odkaz na kapitolu Elektricka instalacia

Odkaz na dalsi navod

B> =

Studena voda

Vodoinstalacia

X

Vyzva na kontrolu tesnosti

> Potrebna manipulacia

Bezpecnostné pokyny

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota zasahom elektrickym

prudom

Kontakt s elektrickym prudom vedie k tGrazu elektrickym

pruadom.

> Elektroinstalacia musi byt zhotovena podta narodnych,
eurdpskych a medzindrodnych smernic a noriem.

Skody na vyrobkoch a/alebo vecné $kody

PoruSenie miestnych a narodnych predpisov a noriem

moZe sposobit Skody na vyrobku a/alebo vecné Skody.

> Bez vynimky reSpektujte inStalacné predpisy miestnych
dodavatelov energii, ako aj normy Specifické pre dandu
krajinu.
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Pred montazou

> Skontrolujte nosnost steny.

> Precitajte si technické listy predinStalacie. St dostupné
na stiahnutie na internetovej stranke
www.pro.duravit.com.

Montazne pokyny

+ Dbajte na polohu odtoku

Ked' je vySka prvku WC nastavend na Groven

metra, vySka odtoku je pri 240 mm.

Vysku prvku WC mdZzete upravit individualne:

> nastavte vySku prvku WC na zaklade polohy
odtoku podla technického nakresu WC.

Pripojenie prvku WC k ventilacii
> Prvok WC pripojte k ventilacnym zariadeniam podla
predpisov.

Sprchovacie WC SensoWash® (volitelné)

Na dodato€nu montaz sprchovacieho WC odporuca
spolocnost Duravit vykonat predinstalacie.

Instalacia napajania vodou pre sprchovacie WC
SensoWash® (volitelné)

Napajanie vodou mdZete realizovat prostrednictvom
pevnej vodovodnej intalacie alebo dodatocne
pomocou prazdneho potrubia k vodovodnej inStalacii v
splachovacej nadobe.
Pevna vodovodna instalacia:
> namontujte predinStalacnd supravu
#005072 0000.
Pripojenie vody cez splachovaciu nadobu:
> namontujte pripajaciu supravu #100691 0000/
#100731 0000.

Dbajte na nosnost steny
> Precitajte si technické listy predinStalacie.



Elektroinstalacia

SODURAVIT

Napajanie prudom
Max. menovity vykon
Istenie

RCD

A e Nebezpecenstvo ohrozenia

Zivota zasahom elektrickym pridom

> Pred inStalaciou odpojte elektrické stcasti z elektrickej
siete.

> Skontrolujte, Ci Ziadna zo sucasti nevedie elektrické
napatie.

> Zabrante tomu, aby sa privod elektrickej energie zapol
nedopatrenim.

Bl instaticia napdjania elektrickym prudom pre
sprchovacie WC SensoWash® (volitetné)
> Nainstalujte privod pradu podta technickych tdajov
SensoWash®.
> Napajanie vytvorte aZ po namontovani
sprchovacieho WC.

Predinstalacia/planovanie

> Naplanujte umiestnenie montaznej krabice:
e vramci rozmedzia 1 700 mm (obr. A)
e mimo ochrannych z6n 0 - 2 (obr. B)
> Polozte pevny privod na napajanie pridom:
o zapojte samostatné istenie a pridovy chranic
(RCD)
o predradte hlavny vypinac odpojujici vSetky poly
mimo ochrannych zén 0 - 2 (obr. B)

= InStalacia montaznej stpravy

> Na uréenom mieste umiestnite montaznu
krabicu.

- Pripojenie prvku WC

> Pripojte privodné vedenie k transformatoru.

100 - 240V, 50 - 60Hz
10W
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I,y $30mA
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* alebo vyska najvysSej pevne umiestnenej
sprchovej hlavice/odtoku vody; podla toho, ¢o je
vyssie
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n Fontos tudnivalok

SODURAVIT

A szerelési utmutatd a Duravit termék része, és a szerelés
megkezdése el6tt gondosan végig kell olvasni.

Célcsoport és végzettség

A WC-elemet csak szakképzett vizszereld szerelheti be.
Az elektromos telepitési munkdakat kizardlag képzett
villanyszereld szakemberek végezhetik.

Szimbdlumok magyarazata

Utalds az adott fejezetben (évE szerelési
utasitasra

Veszélyes helyzetet jelez, amely akar
halalt vagy maradando sériiléseket
okozhat, ha nem keriilik el.

Utalds az Elektromos telepitési munkak fejezetre

Utalas tovabbi tmutatora

B>

Hidegviz

Vizszerelés

X

> Valamilyen miveletet kell végrehajtani

Figyelemfelhivas a tomitettséqg ellendrzésére

Biztonsagi utasitasok

Eletveszély dramiités miatt

Az darammal valo érintkezés aramiitést eredményez.

> Az elektromos bekdtést a nemzeti, eurdpai és
nemzetkozi iranyelveknek és normaknak megfeleléen
végezze el.

A termék megrongalodasa és/vagy egyéb anyagi karok

A helyi, valamint az orszagspecifikus eldirdsok és

szabvanyok megszegése esetén a termék karosodhat, és/

vagy anyagi karok keletkezhetnek.

> Telepitésnél mindig tartsa be a vizvezetékekre és
csatornakra vonatkozo helyi szerelési elGirasokat és az
adott orszagban érvényes szabvanyokat.
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Teenddk a szerelést megeldzéen

> Ellendrizze a fal teherbir¢ képességét.

> Be kell tartani az eldszerelési adatlapokon leirtakat.
Ezeket letdltheti az internetrdl, a www.pro.duravit.com
weboldalrol.

Szerelési utasitasok

+ Ugyelni kell a lefolyd helyzetére

Ha a WC-elem magassagat a szerelésimagassag-

jeldléshez allitjak, a lefolyé magassaga 240 mm.

A WC-elem magassaga az egyedi igényekhez

igazithatd:

> Allitsa be a WC-elem magassagat a lefoly6
helyzetének megfeleléen, a WC miiszaki
specifikacidi alapjan.

A WC-elem csatlakoztatasa a szelloztetéshez

> Csatlakoztassa a WC-elemet a specifikacioknak
megfelelden a szelldztetd berendezéshez.

SensoWash® bidé (opcionalis)

Bidé utdlagos beszerelhetdségéhez a Duravit az
eldszerelési munkalatok végrehajtasat javasolja.

A vizellatas kialakitasa a SensoWash® bidéhez
(opcionalis)

A vizellatashoz fix vizvezeték vagy utélagos

kialakitasnal az dblit6tartaly vizvezetékezése soran

elhelyezett tartalékcs6 hasznalhaté.

Fix vizvezetékezés:

> Szerelje fel a #005072 0000 szamu eldszerelési
készletet.

Az oblitétartalyon keresztil torténd vizellatas:

> Szerelje fel az #100691 0000/#100731 0000
szamu csatlakozokészletet.

Figyelembe kell venni a fal teherbiré képességét
> Be kell tartani az elészerelési adatlapokon leirtakat.



SODURAVIT
Elektromos telepitési munkak

Aramellatas 100-240V, 50-60 Hz
Max. névleges teljesitmény 10w

Biztositas I,=16A

RCD (FI relé) I,y $30mA

A\ vesziry Eletveszély dramiités miatt

> A beszerelés elétt az elektromos egységeket valassza le
a tapellatasrol. T (]
> Ellendrizze, hogy az dsszes egyséq fesziiltségmentes-e. -
> Akadalyozza meg, hogy az aramellatast akar véletleniil
is visszakapcsoljak. ey

yo 1.
y - 0-1700

—

E Az aramellatas kialakitasa a SensoWash® bidéhez /

(opcionalis) / R
> Szerelje be az drambetaplald vezetéket a /
SensoWash® egység miiszaki adatainak /
megfelelden. |
> Atapellatast csak a bidé beszerelését kovetden '
szabad bekapcsolni. ‘

0-1700

Elszerelés/tervezés

> A csatlakozddoboz helyének meghatarozasa: \
e 1700 mm-en beliil (A dbra) ‘\\
e a0-2védelmi zénan kivil (B abra) / \
> Fix tapvezeték kialakitasa:
o kiildn biztositd és aramvédd-kapcsolo (Fl-relét)
beiktatasa az egység elé 0
o az dsszes polust levalasztd fékapcsold beiktatasa \V/
az egyséq elé a 0-2 védelmi zénan kivil
(B 4bra)

= A csatlakozokészlet beszerelése

> Epitse be a csatlakozddobozt a tervezett
helyre.

= A WC-elem csatlakoztatasa

> Csatlakoztassa a tapvezetéket a
transzformatorhoz.

* vagy a legmagasabb rogzitett zuhanyrézsa/
vizlefolyé magassaga; attol fiiggéen, hogy melyik
magasabb
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n VaZne napomene

SODURAVIT

Uputa za montaZu sastavni je dio Duravit proizvoda i prije
montaZze mora se paZzljivo procitati.

Ciljna skupina i kvalifikacija

WC element smiju montirati samo Skolovani instalateri
sanitarija. Elektroinstalaciju smiju izvrSavati samo
Skolovani elektroinstalateri.

Objasnjenje signalnih rijeci i simbola

Uputnica na napomenu za montazu u ovom
poglaviju

Opisuje opasnu situaciju koja moze
uzrokovati smrt ili trajnu Stetu ako se
ne izbjegne.

Uputnica na poglavlje Elektroinstalacija

Uputnica na daljnje upute

B>

Hladna voda

Vodovodna instalacija

X

> Potrebna radnja

Zahtjev za provjerom zabrtvljenosti

Savjeti za sigurnost

Smrtna opasnost od elektri€nog udara

Kontakt sa strujom dovodi do strujnog udara.

> lzvedite elektroinstalaciju u skladu s nacionalnim,
europskim i medunarodnim smjernicama i standardima.

Steta na proizvodu i/ili materijalna $teta

Krdenje mjesnih propisa i regionalnih normi moze dovesti

do Stete na proizvodu i/ili materijalne Stete.

> Obavezno se pridrzavajte svih instalacijskih propisa
mjesnih vodoprivrednih poduzeca kao i regionalnih
normi.
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Prije montaze

> Provjeriti nosivost zida.
> Uzeti u obzir informacijske listove za predinstalaciju. Oni
su dostupni na web stranici www.pro.duravit.com.

Napomene za montazu

+ B8 uzeti u obzir poloZaj ispusta

Kada se visina WC elementa postavlja na visinu

jednog metra, visina je ispusta pri 240 mm.

Visina WC elementa moZe se individualno

prilagoditi:

> Visinu WC elemenata postavite prema polozaju
ispusta, u skladu s tehni¢kim dizajnom WC-a.

Prikljuciti WC element

> WC element prikljuciti na ventilacijski uredaj u
skladu sa smjernicama.

SensoWash® tus WC (opcionalno)

Duravit za naknadnu ugradnju tusa u WC-u preporuca
provodenje predinstalacije.

Instalacija opskrbe vodom za SensoWash® tus WC
(opcionalno)

Opskrba vodom moZe se odvijati fiksnom vodovodnom
instalacijom ili naknadno vodom za vodoinstalaciju u
vodokotlicu.
Fiksna vodoinstalacija:
> Montirati predinstalacijski set #005072 0000.
Vodoinstalacija vodokotli¢em:
> Montirati prikljucni set #100691 0000/

#100731 0000.

Uzeti u obzir nosivost zida

> Uzeti u obzir informacijske listove za
predinstalaciju.



Elektroinstalacija

SODURAVIT

Napajanje

Maks. nazivna snaga
Osigurac

RCD

A LB Smrtna opasnost zbog strujnog udara

> Prije instalacije odvojite elektricne komponente od
strujne mreze.

> Uvjerite se da komponente nisu pod naponom.

> Sprijecite slucajno ukljucivanje dovoda struje.

39] Instalacija opskrbe strujom za SensoWash® tus WC
(opcionalno)

> Instalirati dovod struje prema tehnickim zahtjevima
SensoWash®.
> Proizvesti napon struje tek kad je montiran tus WC.

Predinstalacija/planiranje

> Odrediti mjesto za kuciste za grubu ugradnju:
e unutar 1700 mm (grafika A)
e izvan zastitnih zona0-2 (grafika B)
> Tamo poloziti fiksni vod za opskrbu strujom:
e U mreZi spojiti odvojeni osigurac i zastitnu
nadstrujnu sklopku (RCD)
o prekidac koji razdvaja sve sklopke predspojiti
izvan zastitnih zona 0 - 2 (grafika B)

- Instalirati set za grubu ugradnju

> KuciSte za grubu ugradnju staviti na
predvideno mjesto.

- WC element prikljuciti

> Prikljuciti dovod na transformator.

100-240V, 50-60Hz
10W

I, =16A

I,y $30mA
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* ili najvisa tocka Cvrsto postavijene tus glave/
odvoda vode; ovisno, to je vise
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n Indicatii importante

SODURAVIT

Aceste instructiuni de montaj sunt parte componenta a
produsului Duravit si trebuie citite cu atentie inainte de
monta;.

Grupul-tinta si calificarea

Elementul de WC va fi montat exclusiv de instalatori
calificati pentru echipamente sanitare. Instalarea electrica
trebuie realizata numai de catre electricieni calificati.

Explicarea termenilor de atentionare si a
simbolurilor

Descrie o situatie periculoasd, care
va conduce la deces sau daune
permanente in cazul in care nu va fi
evitata.

Trimitere la indicatia de montaj din acest capitol
Trimitere la capitolul Instalatia electrica

Trimitere la alte instructiuni

B =0

Apa rece

Instalatia de apa

X

Impunerea verificarii etanseitatii
> Actiune necesara

Indicatii privind siguranta

Pericol de moarte prin electrocutare

Contactul cu curentul electric duce la electrocutare.

> Instalatia electrica trebuie realizata conform directivelor
si normelor nationale, europene si internationale.

Deteriorari ale produsului si/sau daune materiale

Incalcarea prevederilor si normelor locale sau specifice

tarii poate cauza deteriordri ale produsului si/sau daune

materiale.

> Respectati toate prescriptiile de instalare ale
companiilor locale de utilitati, precum si standardele
specifice tarii.
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inaintea montajului

> Verificati capacitatea portanta a peretelui.

> Respectati fisele tehnice de preinstalare. Acestea pot fi
descarcate pe internet de la adresa
www.pro.duravit.com.

Indicatii de montaj

+ 0 Respectati pozitia de desfasurare

Daca Tnaltimea elementului de WC este reglata

n functie de marcajul din constructia la rosu,

indltimea de desfdsurare este de 240 mm.

Tnaltimea elementului de WC poate fi ajustata

individual:

> Reglati inaltimea elementului de WC pe baza
pozitiei de desfasurare, conform desenului
tehnic al WC-ului.

Racordarea elementului de WC la sistemul de
ventilatie

> Racordati elementul de WC conform specificatiilor
de pe instalatiile de ventilatie.

WC cu dus SensoWash®(optional)

Duravit recomanda efectuarea preinstalarilor pentru o
montare ulterioarad a WC-ului cu dus.

B instalarea alimentirii cu apa pentru WC-ul cu dus
SensoWash® (optional)

Alimentarea cu apa poate avea loc printr-o instalatie

de apa fixa sau ulterior prin tubul gol pentru instalatia

cu apa a rezervorului.

Instalatie de apa fixa:

> Montati setul de preinstalare #005072 0000.

Racordarea la reteaua de apa prin rezervor:

> Montati setul de racordare #100691 0000/
#100731 0000.

Aveti in vedere capacitatea portanta a peretelui
> Respectati fisele tehnice de preinstalare.



Instalatia electrica

SODURAVIT

Alimentarea cu curent
Putere nominala maxima
Siguranta

RCD

A e Pericol de moarte prin electrocutare

> Despartiti componentele electrice de reteaua de energie
electrica fnaintea instalarii.

> Verificati daca toate componentele sunt scoase de sub
tensiune.

> Preveniti pornirea accidentald a fluxului de curent.

B instalarea alimentsrii cu energie electrica pentru
WC-ul cu dus SensoWash® (optional)

> Instalati cablul de alimentare cu energie electrica
potrivit indicatiilor tehnice ale SensoWash®.

> Realizati alimentarea cu tensiune abia atunci cand
este montat WC-ul cu dus.

Preinstalare/planificare

> Prevedeti amplasarea dozei din constructia la rosu:
« in limitele a 1700 mm (graficul A)
o in afara zonelor de protectie 0-2 (graficul B)

> Pozati cablurile fixe de alimentare cu energie
electrica:

« conectati Tn amonte siguranta separata si
dispozitivul de protectie impotriva curentului
rezidual (RCD)

« anteconectati in afara zonelor de protectie
prevazute 0 - 2 (graficul B) un intrerupator
principal de deconectare a tuturor polilor

m-m

Instalarea setului pentru constructia la rosu

> Amplasati doza din constructia la rosu Tn
punctul prevazut.

- Racordarea elementului de WC

> Conectati cablul de alimentare la
transformator.

100-240V, 50-60Hz
10W

I, =16A

I,y $30mA
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* sau nivelul capului de dus fixat in punctul
cel mai fnalt / orificiului de evacuare a apei; in
functie de ceea ce se afld mai sus
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n Pomembni napotki

SODURAVIT

Navodila za montaZo so sestavni del izdelka Duravit. Pred
montazo jih morate skrbno prebrati.

Ciljna skupina in kvalifikacije

WC-element smejo namestiti le strokovno usposobljeni
vodovodarji. Elektri¢no instalacijo smejo izvesti samo
strokovno usposobljeni elektroinstalaterji.

Pojasnilo opozoril in simbolov

A\ NEVARNOST

Opisuje nevarno situacijo, ki
jo morate nujno prepreciti,
saj lahko povzro€i smrt ali
nepopravljivo Skodo.

Glejte napotke za montazo v tem poglavju
Glej poglavje Elektricna instalacija

Glejte nadaljnja navodila

B>

Mrzla voda

InStalacija za vodo

X

> Potreben je poseg uporabnika

Preveriti je treba tesnost

Varnostna opozorila

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara

Stik z elektri¢nim tokom povzroci elektri¢ni udar.

> Elektricna inStalacija mora biti izvedena v skladu z
drzavnimi, evropskimi in mednarodnimi direktivami in
standardi.

Poskodbe na izdelku in/ali materialna Skoda

Ravnanje v nasprotju z lokalnimi ali drzavnimi predpisi

in standardi ahko povzroci poSkodbe na izdelku in/ali

materialno Skodo.

> V celoti upoStevajte predpise javnih storitvenih podjetjih
glede inStalacij in nacionalne standarde.
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Pred montazo

> Preverite nosilnost stene.
> Upostevajte tehnicne liste za predinStalacijo. Prenesete
jih lahko s spletnega mesta www.pro.duravit.com.

Napotki za montazo

+ Upostevajte polozaj odtoka
Ce je visina WC-elementa nastavljena na surovo
instalacijsko viSino, je viSina odtoka pri 240 mm.
Visino WC-elementa je mogoce individualno
nastaviti:
> ViSino WC-elementa nastavite glede na polozaj
odtoka v skladu s tehni¢no risbo WC-ja.

Prikljucite WC-element na prezracevanje

> WC-element prikljucite na prezracevalne naprave v
skladu z navedbami.

WC s prho SensoWash® (opcija)

Ce je predvidena naknadna vgradnja WC-ja s prho,
Duravit priporoca izvedbo predinstalacij.

Instalacija dovoda vode za WC s prho SensoWash®

(opcija)

Dovod vode se lahko izvede s fiksno inStalacijo za

vodo ali naknadno s prazno cevjo inStalacije za vodo

izplakovalnega kotlicka.

Fiksna inStalacija za vodo:

> montirajte garnituro za predinstalacijo
#005072 0000.

Prikljucek za vodo prek izplakovalnega kotlicka:

> montirajte priklju¢no garnituro #100691 0000/
#100731 0000.

Upostevajte nosilnost stene
> UpoStevajte tehnicne liste za predinstalacijo.



Elektricna napeljava

SODURAVIT

Oskrba s tokom
Maks. nazivna moc¢
Varovalka

RCD

A NEVARNOST

elektriénega udara

> Pred instalacijo loCite elektricne komponente od
elektricnega omrezja.

> Prepricajte se, da nobena komponenta ni pod elektricno
napetostjo.

> Preprecite nenameren vklop elektri¢ne napetosti.

Smrtna nevarnost zaradi

39] Instalacija elektricnega napajanja za WC s prho
SensoWash® (opcija)

> Namestite dovodni kabel v skladu s tehni¢nimi
navedbami za SensoWash®.

> Elektri¢no napajanje prikljucite Sele po montazi
WC-ja s prho.

Predinstalacija/napajanje
> Predvidite namestitev inStalacijske doze:
« viSina do 1700 mm (slika A)
e izven zascitnih obmocij (0-2) (slika B)
> Tam polozite dovodni napajalni kabel:
o elektri¢no napeljavo zas€itite z loceno varovalko
in tokovnim zascitnim stikalom (RCD)
o namestite predhodno glavno stikalo za izklop
vseh polov izven zascitnih obmocij (0-2) (slika B)

m-m

Instalirajte surovi montazni komplet

> Instalacijsko dozo namestite na predvidenem
mestu.

B-&

Prikljucite WC-element
> Prikljucite dovodni kabel na transformator.

100-240V, 50-60Hz
10W

I, =16A

I,y $30mA
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Zascitna obmocja v skladu s standardom
DIN VDE 0100-701

* ali viSina najvisje leZece fiksno namescene
préilne glave/izlivnega mesta; odvisno, kaj je
visje
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n Ba)kHu yKasaHuA

SODURAVIT

PbKOBOACTBOTO 3@ MOHTAX € CbCTaBHa YacT OT MPOAyKTa
Duravit 1 TpsibBa BHMMATESIHO [a Ce NpoyeTe Npeau
MOHTaxa.

LieneBa rpyna u kBanudukaums

WC-eneMeHTbT MOXe Aa 6bae MOHTMpPaH camo OT
06yYeHN MOHTbOPY Ha CaHWTapHa TexHUKa. CaMo
KBanUgUUMpPaHN eNeKTPOTEXHULM MoraT Aa MOHTUpAT
eJIEKTPOMHCTanaumsTa.

0bsicHeHMe Ha CUrHasiHuTe AYMU U CUMBOJIUTE

MpenpaTka KbM MOHTa)XHU YKa3aHUs B Ta3u
rnaea

Onu1cBa onacHa cUTyaLms, KosTo
Lie AoBede A0 CMBbPT MK TparHO
yBpexaaHe, ako He bbae nsberHara.

MpenpaTka KbM rnaea EfIeKTPOMHCTanaums

MpenpaTka KbM AOMbJHUTENIHO PbKOBOACTBO

B> =

CtyneHa Boga

BogonposogHa MHCTanaums

MpeaynpexaeHve 3a NpoBepka Ha
XepPMETUYHOCTTa

X

> Heobxoanmu ca nencTeus

YKa3aHusA 3a 6e3onacHocT

OnacHOCT 3a XXMBOTA NOpaau TOKOB yAap

KOHTaKTbT C TOK BOJM 10 TOKOB yAap.

> M3BbpLieTe eleKTPOMOHTaXa B CbOTBETCTBUE C
HaLUMOHaNHWUTe, eBPOMNENCKUTE UM MEXAYHaPOAHUTE
AMPEKTUBM U CTaHAAPTK.

MoBpeau Ha NpoayKTa u/unu Apyru MaTepuasHu WeTu

HecnasBaHeTo Ha MECTHUTE, KaKTo M creunduyHuTe 3a

CbOTBETHATa AbpXaBa Hapeabm U CTaHAAPTM MOXeE [a

MPUYMHM NOBPEAM HA MPOAYKTa

W/vnu Opyru MaTepuantu LeTw.

> CnasBaiiTe 6e3 orpaHWYeHNs MOHTaXHWUTe NpeanucaHus
Ha MeCTHUTE OMPMM 3a eHeprocHabasBaHe, KakTo 1
cneunUYHMTE 3a CTpaHaTa CTaHAapTH.
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Mpeau MoHTaXa

> [lpoBepeTe TOBapOHOCMMOCTTA Ha CTEHATA.

> BsemeTe noa BHMMaHWe MHCPOPMALMOHHUTE INCTOBE 3a
npefABapuTesieH MOHTaX. MoxeTe fa a1 cBasuTe OT canTa
www.pro.duravit.com.

YKa3zaHuA 3a MOHTaX

+ m CbbnropaBaHe Ha NoO3MUMATA Ha U3XoAa

Ako BMcouMHaTa Ha WC-enleMeHTa e HacTpoeHa

CNpsiMO M3MepuUTesIHaTa 3aceyvka, BUCOUMHATA Ha

n3xofa e Ha 240 mm.

BucounHata Ha WC-enieMeHTa MoXe aa ce

Hanacsa UHAUBMAYASTHO:

> HacTpouTe BUCOYMHaTa Ha WC-enemeHTa
nocpeAcTBOM NO3MUMATA HA M3X0A4a, CbracHo
TEXHMYECKMSA YepTeXx Ha ToaneTHaTa.

CB'prBaHe Ha WC-eneMeHTa KbM BeHTUALMUSA

> CsbpxeTe WC-efleMeHTa CbriiacHo 3agafieHuTe
AAaHHN KbM BEHTUNALUOHHUTE UHCTaJTalUUN.

SensoWash® WC agyw (onuus)

3a JONBbAHUTENHO MHCTanupaHe Ha WC ayw Duravit
npenopbyBa Aa ce U3BbLPLUAT NpefBapUTesIHUTe
MOHTaXMW.

m MHcTanupaHe Ha BojocHabasBaHe 3a SensoWash®
WC ayw (onuus)

BoaocHabasiBaHeTO MOXe Aia CTaHe Yype3 CTauMoHapHa
BOAOMPOBOAHA MHCTaNauust AN JOMbAHUTESTHO Ype3
npa3HaTa Tpbba 3a BOAONPOBOAHATA MHCTaNALMSA Ha
KasaHYeTo.
CTauMoHapHa BOLONPOBOAHA MHCTaNaUMS:
> MoHTUpanTe KOMNNEKTa 3a NpeaABapuTeNieH
MoHTax #005072 0000.
CBbp3BaHe Ha BoAaTa Ypes KasaHue:
> MOHTUpaWTe KOMMEKTa 33 CBbP3BaHe
#100691 0000/#100731 0000.

CvbnogaBaHe Ha TOBAPOHOCUMOCTTA Ha CTeHaTa

> B3emeTte noa BHMMaHue MHqE)OpMaLIMOHHVITe
JINCTOBE 3a nNpeaBapuUTesieH MOHTaX.



EnekTpouHcTanauums

SODURAVIT

EnekTposaxpaHBaHe

Makc. HOMWHasHa MOLLHOCT
3awmTa c npegnasurten
RCD

A AL OnacHOCT 3a )XMBOTa Nopaau TOKOB

yaap

> I'Ipe,qm MOHTaXa U3KJIIYeTe eJIeKTPUYeCKnTe
KOMIMOHEHTU OT eJIeKTpUYecKaTa Mpexa.

> YBGPETG Ce, Ye HanpexeHNeTo KbM BCUYKN KOMMOHEHTU
€ NPpeKbCHaTOo.

> npe,EIOTBpaTETe HenpeagHaMepPeHOoTO BKJ/IIOYBAHE Ha
€J1IEKTPO3axpaHBAHETO.

39] WUHcTanupaHe Ha enekTpo3axpaHBaHe 3a
SensoWash® WC ayw (onuus)

> WHcTanupanTe ToKko3axpaHBaHe CbriacHo
TEXHMYECKMTe JaHHKU Ha SensoWash®.

> [MopawTe 3axpaHBaHe eABa Toraea, korato WC
OyWbT € MOHTUPAH.

NpenBsapuTesieH MoOHTaX/nnaHupaHe

> [penBupeTe pasnosiaraHe Ha KOHTAKT 3a rpybuTe
CTPOUTENHM paboTw:
e B paMkuTe Ha 1700 mm (rpadpmka A)
e UW3BBH 3aWMTHUTE 30HM 0 - 2 (rpachmka B)
> Cnep ToBa nonoxeTe (OMKCUPaHUS 3axpaHBalLL
NPOBOAHMK 32 €/1eKTPo3axpaHBaHe:
e Mpeau ToBa CBbPXETE 3aLUMTa C NpesnasuTen u
YCTPOMCTBO 3a AechekTHOTOKOBA 3awnTa (RCD)
e MpenBapuTEsIHO BKIIOYETE M1aBeH NPeKbcBay 3a
BCUYKM MOJOCK U3BBH 3aLUUTHUTE 30HK O - 2
(rpachmka B)

= MoHTMpaHe Ha KOMMJIeKTa 3a rpybum
CTpPOUTEsNHU paboTu

> Pa3nonoxeTe KOHTaKTa 3a rpybuTe
CTpOMTEsIHM PaboTn Ha NpeABUAEHOTO MACTO.

- Csbp3BaHe Ha WC-eneMeHTa

> CBbpXETE 3aXpaHBaLLUs NPOBOLHUK KbM
TpaHcgopMaTopa.

100-240V, 50-60Hz
10W

I, =16A

I,y $30mA
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* MW BUCOYMHATA HA Hal-BUCOKO 3aKpeneHaTa
Ayl rnaBaIOTBopa 3a 0TTUYaHE Ha BOAATa; B
3aBUCUMOCT OT TOBa, KOe e N0-BNCOKO
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A

n Svarigi noradijumi

SODURAVIT

ST montazas instrukcija ir Duravit izstradajuma sastavdala,
un pirms montazas ta ir ripigi jaiz\asa.

Mérkauditorija un kvalifikacija

Klozetpoda elementu drikst montét tikai apmactti
sanitartehniki. Elektroinstalaciju drikst veikt tikai apmacrti
elektriki.

Signalvardu un simbolu skaidrojums

Raksturo bistamu situaciju, kuru
nenovérsot, pastav briesmas dzivibai
vai neatgriezenisku bojajumu risks.

Norade uz montaZzas noradijumu 3aja nodala
Norade uz nodalu Elektroinstalacija

Norade uz citu noradijumu

B>

Aukstais Gdens

Udens instalacija

X

> NepiecieSama riciba

Aicinajums veikt hermétiskuma parbaudi

Drosibas noradijumi

Briesmas dzivibai stravas trieciena rezultata
Nonakot saskaré ar stravu, pastav stravas trieciena risks.
> Elektroinstalacija javeic saskana ar valsts, Eiropas
un starptautiskajiem direktivu noteikumiem un
standartiem.

Produkta bojajumi un/vai materialie zaudéjumi

Parkapjot vietgjos un valsts specifiskos noteikumus un

standartus, var rasties produkta bojajumi un/vai materialie

zaudéejumi.

> Jaieveéro visi vietéjo apgades uznémumu uzstadisanas
noteikumi un attiecigie valsts standarti.
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Pirms montazas

> Parbaudiet sienas nestspéju.
> levérojiet pirminstaléSanas datu lapas. Tas ir pieejamas
lejupieladei timekla vietné www.pro.duravit.com.

Montazas noradijumi
+ B Notekas pozicijas ievérosana

Ja klozetpoda elementa augstums ir norequléts

atbilstoSi metra atzimei, notekas augstums ir

240 mm.

Klozetpoda elementa augstumu var pielagot

individuali:

> Norequlgjiet klozetpoda elementa augstumu,
vadoties péc notekas pozicijas, atbilstoSi
klozetpoda tehniskajam raséjumam.

Klozetpoda elementa pieslégSana ventilacijai

> Pieslédziet klozetpoda elementu pie ventilacijas
sisttmam atbilstoSi noradém.

SensoWash® klozetpods-bidé (opcija)

Lai velak varétu veikt klozetpoda-bidé montazu,
Duravit iesaka izpildtt pirms instaléSanas veicamos
darbus.

38] Udensapgades sistémas instalacija SensoWash®
klozetpodam-bidé (opcija)

Udensapgadi var nodrosinat ar stacionaru tdens

instalaciju vai vélak ar tukSu cauruli, ko savieno ar

tdens instalaciju skalojamaja kasté.

Stacionara ddens instalacija:

> Veiciet pirminstaléSanas komplekta #005072 0000
montazu.

Udens pieslégums caur skalojamo kasti:

> Veiciet piesleguma komplekta #100691 0000/
#100731 0000 montazu.

Sienas nestspéjas ievérosana
> levérojiet pirminstal@Sanas datu lapas.



SODURAVIT
Elektroinstalacija

Energoapgade 100-240V, 50-60Hz
Maks. nominala jauda 10w
DroSinataji I, =16A
RCD I,y $30mA
A L Briesmas dzivibai stravas
trieciena rezultata i
> Pirms instalacijas atvienojiet elektriskos komponentus ///' S - -
no elektrotikla. e ¥
> Parbaudiet, vai neviens no komponentiem neatrodas // t
zem sprieguma. SO i
> Novérsiet nejauSu stravas padeves ieslégSanu. // o 0-1700
/ j
/ '
39] Energoapgades sistémas instalacija SensoWash® / /,21
klozetpodam-bidé (opcija) / _“*
> Instalgjiet baroSanas vadu atbilstoSi SensoWash® / ‘ﬁx
tehniskajiem datiem. |
> Energoapgadi pies|edziet tikai tad, kad ir uzstadits | Pt
klozetpods-bide. ‘.\ S
A\ O
Pirms instaléSanas veicamie darbi/planosana \
> Nosakiet montazas karbas atrasanas vietu: \
e 1700 mm robeZas (A zZim.) ‘\\ o
e arpus drosSihas zonam 0-2 (B zim.) / \\ 0o
> Lidz Sai vietai instalgjiet stacionari iebuvéto (o (@)
barosanas vadu: \) " /
« instalgjiet atseviSku droSinataju un nopladstravas 0 o
aizsargs\édzi (RCD), \V/ il
e arpus noraditajam drosSibas zonam 0-2 (B zim.)

pies\édziet pilniba atvienojoSu galveno slédzi

- Pamata montazas komplekta instalacija

> Paredz@taja vieta uzstadiet montazas karbu.

- Klozetpoda elementa pieslégSana

> Piesl|édziet baroSanas vadu transformatoram.

* vai visaugstak uzstadita dusas sietina / Gdens
izplides augstums; atkariba no ta, kas atrodas
augstak
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SODURAVIT
n Svarbis nurodymai

Si montavimo instrukcija yra ,Duravit” gaminio dalis, ir Pries montavimq

prieS montuojant jg batina atidZiai perskaityti. o . )
> Patikrinkite sienos laikomajg geba.

> Atlikite pirminés instaliacijos duomeny lapuose
Tiksliné grupé ir kvalifikacija pateiktus nurodymus. Juos galite parsisiysti i$ interneto

§) unitazo elementg turi montuoti tik tinklalapio www.pro.duravit.com.

kvalifikuoti sanitarinés jrangos montuotojai. Elektros
instaliacijos darbus leidziama atlikti tik elektrikams. Montavimo nurodymai

Si liniu Jod3iu ir simboli i€Kkinimai 81+ BB Nuotako padétis
Ignaliniy zodziy Ir simbotiy paaiskinimal Jei unitazo elementas nustatomas matavimo

Zymi pavojingg situacija, kurios sankirtoje, nuotako aukstis yra 240 mm.
APAVOJUS ymi pavojingq IE] ) y

pasekmeé bus mirtis arba liekamoji Unitazo elemento aukst) galima priderinti
Zala, jei pavojingos situacijos nebus individualiai.
iSvengta. > Unitazo elemento aukst) nustatykite pagal

nuotako padét), vadovaudamiesi techniniu
unitazo bréZziniu.
Nuoroda ) montavimo nurodyma Siame skyriuje
Unitazo elemento prijungimas prie ventiliacijos
sistemos
> Prijunkite unitazo elementg prie ventiliacijos
Jrenginiy pagal nurodymus.

Nuoroda j skyriy Elektros instaliacija

Nuorodg ) kit instrukcijg

SensoWash® unitazas su dusu (uZsakoma atskirai)

B>

Papildomai ymontuojant unitazg su dusu, ,Duravit”
rekomenduoja atlikti pirminio jrengimo nurodymus.

Saltas vanduo

Vandens jrengimas B vandens tiekimo Sensowash® unitazui su dusu
>< Jrengimas (uzsakoma atskirai)
Reikalavimas patikrinti sandaruma Vanduo gali bati tiekiamas per stacionary

vandentiekio vamzd), arba vandens tiekimg galima
Jjrengti véliau per bakelyje esant) tuSciavidur) vamzd).
Stacionarus vandentiekio vamzdis:
> Sumontuokite pirminio jrengimo komplekta
Saugos nurodymai #005072 0000.
Vandens prijungimas per bakel):
> Sumontuokite prijungimo komplekta

#100691 0000/#100731 0000.

> Reikia atlikti veiksma

Elektros srovés smugis kelia pavojy gyvybei
Salycio su srove atveju jvyksta elektros Sokas.
> Elektros instaliacijos darbus atlikite pagal nacionalines,
Europos ir tarptautines direktyvas ir standartus.
Sienos laikomoji geba
> Atlikite pirminés instaliacijos duomeny lapuose
pateiktus nurodymus.

Zala gaminiui ir (arba) materialiné Zala

Nesilaikant vietiniy ir Salyje galiojanciy taisykliy bei

standarty, gali bati padaryta zala gaminiui ir (arba)

materialiné Zala.

> Laikykités vietos komunaliniy paslaugy jmoniy jrengimo
reikalavimy bei Salyje galiojanciy standarty.
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SODURAVIT
Elektros instaliacija

Sroveés tiekimas 100-240V, 50-60Hz
Maks. vardiné galia 10w
Saugiklis I,=16A
RCD l,, < 30mA
Elektros srovés smigis kelia pavojy -
gyvybei e
> Prie$ instaliuodami elektrinius komponentus atskirkite ///' .
nuo srovés tinklo. e '
> Patikrinkite, ar visuose komponentuose néra jtampos. e
> UZztikrinkite, kad bity neymanoma netycia jjungti srovés S i
tiekima. Y 1 0-1700
/ ¥
/ |
B Etektros linijy SensoWash® unitazui su dusu / )
Jjrengimas (uzsakoma atskirai) ’/' O _“ﬁ
> Jrenkite maitinimo linijg pagal techninius / xﬂ_‘ tx
SensoWash® duomenis. | H
> Elektros linijas jrenkite tik, sumontave unitazg su {
dusu. .

Pirminis jrengimas / planavimas

0-1700
‘l.

> Numatykite korpuso dézés montavimo vieta:
e 1700 mm diapazone (A bréz.)
e uZ apsauginiy zony 0-2 (B bréz.)
> Ten nutieskite stacionarias elektros tiekimo linijas:
o prijunkite atskirg saugikl) ir apsaugin) nuotékio
srovés Jtaisa (RCD);
o prijunkite visy faziy srove atjungiant) pagrindin)
jungikly uz nurodyty apsauginiy zony 0-2
(B bréz.)

- Korpuso komplekto jrengimas

> Nustatykite korpuso dézZe prie numatyto tasko.

- Unitazo elemento prijungimas
> Maitinimo linijg prijunkite prie
transformatoriaus.

* arba auksciausiai tvirtinamos duSo galvutés ir
vandens iSleidimo tasko aukstis; priklausomai
nuo to, kas auksciau
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o

n Onemli bilgiler

SODURAVIT

Montaj kilavuzu Duravit Uriiniiniin bir parcasidir ve
montajdan dnce titizlikle okunmasi gerekmektedir.

Hedef Kitlesi ve Ozellikleri

Klozet iinitesi sadece egitimli sihhi tesisatc¢ilar ve yetkili
servisler tarafindan monte edilebilir. Elektrik tesisati
sadece meslek egitimi gdrmis sihhi tesisatcilar ve yetkili
servisler tarafindan monte edilmelidir.

isaretlemelerin ve sembollerin aciklamasi

Onlenmediginde &lime veya kalici
hasarlara neden olabilen tehlikeli bir
durumu tarif etmektedir.

Bu bolimdeki montaj bilgisine isaret etmektedir
Elektrik tesisati boliimiine isaret etmektedir

Diger kilavuzlara isaret

B>

Soguk su

Su Tesisatl

X

> islem yapilmasi gerekli

Sizdirmazlig kontrol etme talebi

Giivenlik uyarilari

Elektrik carpmasindan dolayi hayati tehlike

Akimla temas elektrik carpmasina neden olur.

> Elektrik tesisatini ulusal, Avrupa ve uluslararasi
direktiflere ve standartlara uygun olarak yapiniz.

Uriin hasar1 ve/veya maddi hasar
Yerel veya lilkeye 6zgii yonetmeliklerin ve standartlarin
ihlal edilmesi {irtinde hasarlara ve/veya maddi hasarlara
neden olabilir.
> Yerel tedarik kurumlarinin montaj hiikiimlerine
ve ilkelere 6zgu standartlara mutlaka uyulmasi
gerekmektedir.
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Montajdan once

> Duvarin tagsima kapasitesini kontrol edin.

> Montaj dncesi hazirlik dosyasina dikkat edin. Bunlari
internetten www.pro.duravit.com adresinden
yikleyebilirsiniz.

Montaj bilgileri

+ m Gider konumuna dikkat edin

Klozet linitesinin yiiksekligi +1 kotuna ayarlanirsa,

gider yliksekligi 240 mm'dedir.

Klozet initesinin yuksekligi bireysel olarak

uyarlanabilir:

> Klozet iinitesinin yiiksekligini klozetin teknik
cizimine uygun olarak gider pozisyonuna gore
ayarlayin.

Klozet linitesinin havalandirma sistemine
baglanmasi
> Klozet linitesini 6ngoriildiigl gibi havalandirma
sistemine baglayin.

SensoWash® Akilli klozet kapagi (opsiyonel)

Duravit, akilli klozet kapaginin sonradan monte
edilmesi halinde 6n kurulumun yapilmasini tavsiye
etmektedir.

B sensowash® akilli klozet kapadginin su beslemesi
kurulumu (opsiyonel)

Su beslemesi sabit su tesisati veya sonradan

rezervuar icindeki su tesisatinin bos borusu lizerinden

saglanabilir.

Sabit su tesisati:

> On kurulumu setini #005072 0000 monte edin.

Rezervuar iizerinden su baglantisi:

> Baglanti setini #100691 0000/#100731 0000
monte edin.

Duvarin tagima kapasitesini kontrol edin
> Montaj dncesi hazirlik dosyasina dikkat edin.



Elektrik tesisati

SODURAVIT

Akim beslemesi
Maks. anma giicii
Sigorta

RCD

Elektrik carpmasindan dolayi hayati

tehlike

> Tesisat islerinden 6nce elektrikli bileseni akim
sebekesinden kesiniz.

> Herhangi bir bilesen lizerinde gerilim bulunmamasina
dikkat ediniz.

> Akim girisinin yanlislikla devreye alinmasini dnleyiniz.

B sensowash® akil klozet kapaginin akim beslemesi
kurulumu (opsiyonel)

> SensoWash® teknik bilgilerine gore elektrik
besleme hattini kurunuz.

> Gerilim beslemesini ancak akilli kapak monte
edildikten sonra olusturun.

On kurulum/Planlama

> Buat konumu 6ngdriin:
e 1700 mm icinde (grafik A)
e 0-2 koruma bdlgeleri disinda (grafik B)
> Oraya akim beslemesi i¢i sabit besleme hatti
dosenmelidir:
o Her bir besleme hattinin kendine ait sigortasi ve
kacak akim rélesi (RCD) bulunmalidir
o 0-2 (grafik B) koruma bolgeleri disinda tiim
kutuplardaki baglantiyi kesen bir ana salter
monte edilmelidir

= Buat setinin monte edilmesi

> Buati dngdrilen noktada pozisyona getirin.

- Klozet iinitesinin baglanmasi

> Besleme kablolarini transformatore
baglayiniz.

100-240V, 50-60Hz
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